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ΑΙ ΓΤΝΑ1ΚΕΣ ΜΕΤΑ ΤΟΝ ΠΟΑΕΜΟΝ
Ό  πόλεμος βεβαίως έδημιούργησεν αθλιότη

τας καί δυστυχίας αί όποίαι κατέστρεψαν καί 
καταστρέφουν κάθε ημέραν οικογένειας ολοκλή
ρους. Ή  άπομάκρυνσις τόσων άνδρών άπό τά 
σπίτια των καί άπό τάς εργασίας των ίδιωτικάς 
καί δημοσίας έόημιούργησε μίαν νέαν εντελώς 
κατάστασιν, ή οποία άπό τής μιατ ημέρας εις είς 
τήν άλλην μετέβαλεν ιδίως καί κατ’ εξοχήν τήν 
θέσιν της γυναικός.

Τά κενά τά όποια ό πόλεμος άφίνει είς τήν 
λειτουργίαν τής διοικητικής καί οικονομικής 
μηχανής των εμπολέμων κρατών έπληρώθησαν 
ευθύς εξ άρχής άπό τάς γυναίκας. Προετοι
μασμένες διά τήν βιοπάλην, κατά τάς τελευταίας 
δεκαετηρίδας, καθ’ ας καί ή πνευματική των 
ίκανότης άνεγνωρίσθη καί ή άνάγκη τής συμ
μετοχής των είς εργασίας εκτός τοΰ στενού 
κύκλου είχε κατανοηθή, αί γυναίκες άνά χ ι
λιάδας σήμερον έχουν άναλάβει δλα τά βάρα) 
τής οικογένειας καί άντικαταστήσει τούς είς τό 
στρατόπεδον άνδρας των κατά τρόπον, προξέ
νου ντα θαυμασμόν.

Ά π ό  τάς έπισημοτέρας ίεραρχικώς θέσεις 
τών υπουργείων, τών δικαστηρίων, τών σιδη
ροδρομικών γραφείων, τών Τραπεζιτικών καί 
χρηματιστικών κύκλων μέχρι τών κατωτάτων 
τής βιομηχανίας, τού εμπορίου καί τής δημοσίας 
ασφαλείας αί γυναίκες μετά προπόνησιν ημερών 
μόλις εύρέθησαν είς τό ύψος καί τών πολυπλο- 
κωτέρων ακόμη διοικητικών μηχανισμών και

άνεπλήρωσαν τούς άπόντας μέ εντέλειαν καί 
λεπτολόγον ακρίβειαν, ή οποία έβελτίωσε κατά 
πολύ κάθε κλάδο ν.

Μέ τό πρακτικόν πνεύμα, τό όποιον τάς χα 
ρακτηρίζει-καί τήν τάξιν, υπομονήν καί μεθοδι- 
κότητα, μέ τήν οποίαν τάς εξοικείωσε ό πο
λύπλοκος διοικητικός μηχανισμός τού σπιτιού, 
αί γυναίκες διωργάνωσαν παντού ειδικά μα
θήματα δ ι’ έκαστον κύκλον εργασίας, είς τάς 
οποίας καταρτίζουν σήμερον τάς γυναίκας καί 
τά παιδιά τού λαού.

Οί "Αγγλοι σήμερον μέ τήν υποχρεωτικήν 
θΐ)τείαν τών άγάμων σπεύδουν νά καταρτίσουν 
τάς γυναίκας τού λαού είς δλα τά είδη τής βιο
μηχανίας καί τής εμπορικής κινήσεως. Μ αθή
ματα, μεταξύ άλλων, παντοπωλείων, μικροεμπο- 
ρικών, ζυθοπωλείων καί οινοπωλείων διοργανώ- 
θησαν είς κάθε τμήμα καί συνοικίαν μικρών 
καί μεγάλων αδιακρίτως πόλεων. Τά τιμολόγια 
τών εμπορευμάτων, οί τελωνιακοί δασμοί, οί 
δημοτικοί φόροι, τά βάρη καί τά μέτρα, οί 
σχετικοί πρός τό μικροεμπόρειον νόμοι, δλα 
αυτά κατανέμονται καί διδάσκονται μέσα είς τά 
μπακάλικα ή τά εμπορικά είς ώρισμένας ώρας 
τής ημέρας. "Εκαστον μάθημα ακολουθεί ή 
πρακτική εφαρμογή είς τήν σχετικήν κίνησιν τής 
άγοροπωλησίας εκάστης ημέρας, υπό τήν έπό- 
πτείαν κάποιου ειδικού. Ε ίς ενα κύκλον τρι
άντα περίπου μαθημάτων, τό παληοκόριτσο 
τού δχλου πού έτρεχεν έως τώρα είς τούς δρό
μους προετοιμάζεται .νά άναπληρώση τον νέον 
στρατιώτην καί τον αναπληρώνει θαυμάσια.



Τώρα έρωτώνται οι φεμινισταί, εάν δ πόλεμος 
μέσα είς τά τόσα κακά πού ¿δημιούργησε, δεν 
παρουσιάζει καί τό καλόν ότι εξασφαλίζει εις 
την γυναίκα έν μέλλον βέβαιον εργασίας είς 
όλους τους κλάδους, τους οποίους οι άνδρες 
είχαν καταλάβει μέ τό δικαίωμα τού ισχυρότερου. 
Διότι δεν υπάρχει κανείς φόβος ότι ή ειρήνη θά  
άνατρέψη τό δημιουργοόμενον νεον καΰεστός. 
Έ ά ν  ληφθη ύ π ’ όψιν ότι μέχρι τής στιγμής 
αυτής δ πόλεμος καί αί συναφείς προς αυτόν 
έπιδημίαι έχουν, θύματα άνερχόμενα μεταξύ όλων 
τών εμπολέμων είς επτά εως οκτώ εκατομμύρια 
βεβαίως δ αριθμός αυτός θά  άναπληρωΟή από 
τάς γυναίκας, αί όποΐαι έχουν καταλάβει σή
μερον τάς θέσεις τών θυμάτων του πολέμου 
καί α ί δποΐαι θά  μείνουν είς αύτάς.

Ή  πρόφασις άλλως του ακαταλλήλου καί 
τής άνικανότητος θά λείψη. Έ ξ  άλλου ή υπο- 
χρέωσις τών Κυβερνήσεων τών διαφόρων κρα
τών νά αναπληρώσουν τους φονευθέντας άνδρας 
διά τών γυναικών, αδελφών καί θυγατέρων 
των, καί ή οικονομία ή οποία θά  πρόκυψη 
από τάς συντάξεις τούτων είναι τόσοι λόγοι 
έξασφαλίζοντες είς τάς γυναίκας την παραμονήν 
είς τάς θέσεις, τάς δποίας κατέλαβον προς 
συμπλήρωσιν τών κενών, τά δποΐα έδημιούρ- 
γησεν δ πόλεμος.

Ε κείνο  άλλως τε τό δποΐον άπέδειξεν δ π ό 
λεμος αυτός είναι ότι αί γυναίκες δύνανται νά 
υπηρετήσουν καί ως στρατιώται καί νά διακρι- 
θούν εις τάς μάχας έξ ίσου γενναΐαι όσον καί 
οί άνδρες. Ε ίς τον Ρωσσικόν ιδίως στρατόν αί 
προσελθοΰσαι γυναίκες είναι πολλαί. Θυγατέρες 
στρατηγών, άδελφαί αξιωματικών ή καί απλώς 
χωρίς νά τάς συνοέη τίποτε μέ τούς μαχομένους 
ένδόονται στρατιωτικά καί έγγράφονται ώς νέοι 
έθελονταί, ενώ τό φΰλον των δεν είναι μυστι
κόν διά κανένα. 'Ως επί τό πλεΐστον αί γυναί
κες στρατιώται είναι δίγαμοι, συχνότατα δέ από 
τάς μάλλον ανεπτυγμένος, ώς φοιτήτριαι, καλ- 
λιτέχνιδες, απόφοιτοι γυμνασίων. 'Ο  νόμος εις 
την Ρωσσίαν, όπως καί παντού άλλου άπαγο- 
γορεύει την στρατιωτικήν υπηρεσίαν είς τάς γυ
ναίκας. Ά λ λ ’ υπάρχουν περιστάσεις κ α θ ’ ας 
οί νόμοι γίνονται ελαστικοί.

Κατά τον πόλεμον αυτόν ο Τσάρος ήναγ- 
κάσθη τά ύποχιορήση είς τήν α τησιν μιαςκό 
ρης αγαπημένου του στρατηγού. Οί στρατηγοί 
εις τά επιτελεία ύπεχώρησαν, ή έπρυσποιήθη- 
σαν ότι δεν άντελήφθησαν ότι μερικοί από 
τούς πσρουσιαζομένους δ ι’ εγγραφήν ήσαν γυ 
ναίκες ύπό άνδρικάς στολάς.

Τό περίεργον είναι ότι τό φύλον των μένει 
μυστικόν είς τό πεδίον τής μάχης όπου διακρί-

νονται ιδίως διά τό ριψοκίνδυνον θάρρος των 
καί τήν ακρίβειαν είς τήν έκτέλεσιν τού καθή
κοντος. Ε ίναι δέ ευχάρίστον δ ι’ αυτό τό γυναι
κείου ζήτημα ότι πρώται αί Ρωσσίδες κατήλθαν 
είς τον πόλεμον, διότι είναι γνωστόν ότι με
ταξύ τών γυναικών όλης τής Ευρώπης αί ρωσ
σίδες διακρίνονται διά τον χαρακτήρα των, τό 
θάρρος των καί τό δυνατόν πνεύμα των.

Αί περισσότεροι αποκαλύψεις γίνονται είς τά 
νοσοκομεία όπου μεταφέρονται πληγωμένοι, ή 
καί κατά τήν έκτέλεσιν ηρωικών πράξεων, διά 
διά τάς δποίας οί περισσότεροι άνδρες υπο
χωρούν. Ή  κόρη αίφνης τού συνταγματάρχου 
Τζόλτζεφ βλέπει κατά τήν στιγμήν τής μάχης 
ότι δ πατέρας της πληγόνεται θανασίμως καί 
ότι τό σώμα του άποτίθεται μέσα είς μίαν καλύ- 
βην ή όποια έξαφνα αναφλέγεται . Ή  Άσόλοβνα 
όρμά έκεΐ όπου κανείς άνδρας στρατιώτης δέν 
τολμά νά πλησιάση καί μέσα από βροχήν σφαι
ρών καί οβίδων κατορθώνει νά μεταφέρη τόν 
ιεκρόν τού συνταγματάρχου καί πατέρα της.

Παρόμοιον ηρωισμόν έδειξεν άλλη, φοιτή
τρια, ή Μαρία Μπιελοβέρσκαϊα, ή δποία με
ταφέρη τόν τραυματίαν στρατηγόν τού τάγμα
τός της έξω από τήν ακτίνα τού έχθρικού πυ- 
ρός. ’Άλλαι ώς αί δες Κοκοφτέβα, Σιδλοφο- 
κάϊα, Σοκολώφ, Κοσφοφσκάία Κουτιάνεβα, 
ύπηρετοΰσαι είς τάγματα Κοζάκων προσφέ- 
ρονται νά έργασθοΰν είς τάς πλέον επικιν
δύνους αναγνωρίσεις, πληγόνονται καί μόνον 
όταν μεταφέρωνται είς τά νοσοκομεία αναγκά
ζονται νά ομολογήσουν ότι είναι γυναίκες. 
Εννοείται ότι όλαι αύταί αί ήρωίδες παρα- 
σημοφορούνται έπί τού πεδίου τής μάχης ή 
επί τής κλίνης τών νοσοκομείων, εις τά δ
ποΐα διατηρούν όλην των τήν ζωηρότητα.

"Εν γεγονός πολύ περίεργον συνέβη εις τό 
Νικολάίεφ τελευταίως μέ μίαν νεαράν ράπτριαν, 
ή οποία ύπηρέτει είς τόν στρατόν μέ τό όνομα 
Άλέξις Σοκολώφ. Ό τα ν  έξήλθε τού νοσοκο- 
με’ου τής έδόΰη άδεια μηνός νά έπιστρέψη εις 
τό Νικολάίεφ διά νά κανονίση μερικάς υποθέ
σεις της. Φυσικά δεν εϊχεν ανάγκην νά παρου- 
σιασθή εκεί ώς στρατιά)της. Τήν επαύριον όμως 
τής επιστροφής έκλήθη παρά τού είρηνοδικου 
τής πόλ.εως, διότι έπί μήνας ήδη δέν είχε πλη
ρώσει τό ένοίκιον τής ραπτομηχανής της Σίγγερ

—  Τ ί έχετε νά άπολογηθήτε,·
—  Τίποτε άλλο, παρά ότι πληγωμένη από 

τους Αυστριακούς εναντίον τών οποίων ¿πολέ
μησα, ένοσηλευόμην είς τό νοσοκομεΐον. Τδού 
τά χαρτιά μου, εύαρεστηθήτε νά τά εξετάσετε.

—  Τότε αποσύρω τήν αγωγήν μου, είπεν δ 
έμπορος, καί τό έπεισόδιον έληξε. κ. παρρεν
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Η ΑΝΑΤΡΟΦΗ Τ Ο Ϊ  Σ Π ΙΤ ΙΟ Ϊ
Τοτον εγινεν άντιλ*/;7:τγ; ττ.ν κοινωνίαν

γ, αλήθεια ότι ο ανΟρωττος 8εν ίύναται να ζήοη 
μόνον δ ι ’ εαυτόν, άλλ,’ ο ,τι αποτελ,εΐ άναπό- 
σπαστον μέρος τής όλης κοινωνικής ζωής, ώστε 
παντού είς δλας τάς τάξεις άρχισε νά κατα- 
βχλεται ζωηρά μέριμνα διά τήν κατάλληλον 
μόρφωσιν τών νεωτερων γενεών είς έργχ -καί 
επαγγέλματα αν ταποκρινόμενα είς τάς ανάγκας 
του κοινωνικού πεοιβάλ,λ.οντο;

Είς τά '
προσωπικού ένδιαφέροντος του κεντρίζοντος τήν 
ενεργητικότητα του μαθητου. Ά λ λ ’ είς του; 
βιομηχ ανικούς κύκλους δέν κχτωρθώθη νά άπο- 
δοθή τό χνώτα τον οικονομικόν οοιον, διότι δέν 
κατωρθώθη διά τής καταλλήλου εκλογής νά 
γεννηθή ή αγάπη πρό; τήν επαγγελματικήν έρ- 
γχσιχν, σύμφωνα μέ τήν φυσικήν κλίσιν κχί 
προδιάθεσιν έκαστου.

Άλλ. ’ έάν παρχδεχθώμ.εν μέ τόν Ροΰσκιν δ τί 
ό αληθής πλούτος τών ατόμων καθώς κχί τών 
εθνών συν ίσ τζτζι είς τήν εκλογήν του είδους 
τής ζωής έκαστου πειθόμεθχ δτι ή οικονομική 
ζημία είναι τό μικρότερου κακόν, τό όποιον 
προκύπτει από τήν κακήν έκλονήν τών έπχγ- 
γελ,μάτων, υπό έποψιν πνευματικήν, υγιεινήν 
κχί ήθικήν κχί Six τά  αίτομα κχί Six τήν κοι
νωνίαν.

Πρέπει λ.οιπόν νά ζνχ.ζητηθουν τά χί'τιζ του 
κζκοϋ κχί είς τήν βιομηχανικήν όργάνωσιν, 
αλλά κκί είς τό σχολείου καί.είς τήν μορφόνου- 
σαν τό άτομον οικογένειαν.

Δ ιότι μεταξύ τών σπουδζιοτέρων αφορμών αί 
όποΐαι γίνονται παραίτιοι τής κζκής εκλογής 
του επαγγέλματος ή του σταδίου ένός παιδιού, 
είναι ή έπίδρχσις καί ή έπέμβασις τών γονέων 
είς τήν εκλογήν αυτήν. 'Η  ζντίδρασις είς τήν 
επιρροήν αυτήν τών γονέων δύνχτχι νά έπένθη, 
έάν, ζκολ,ουθουντες τάς άρχάς του Γ κ ζ ΐτε , κα- 
τορθωσωμ.εν νά θεσωμεν είς επαφήν τά  παιδιά 
μ.έ τάς διαφόρους εκδηλώσεις τής ζωής, όπως

ν  ν  \  j A  c  /  tεν εττιννωτει και ί .ζ  καττοιαν ωοιταεν/ν ττεττοι-
* / k ι I I

Οησιν ,ητησουν καί εΰοουν τόν δοόυ.ον τιυν. Μό
νον υπό τάς συνθηκας αύτάς αποκαλύπτονται 
καί είς τόν έαυτόν των καί είς τους ίδικούς των.

Οί γονείς πρεπει είς τάς περιστάσεις αύτάς 
νά μελ,ετουν πολ,ύ τα ιδιαίτερα τιυν αισθήματα 
καί νά μήν πζρασύρωντζι από τάς προσωπικάς 
τιυν βλ.εφεις καί προτιμήσεις, αί όποΐαι απορ
ρέουν συχνά από ύπερβολικήν φιλοδοξίαν ή άπό 
ιδιαίτερα συμ.φέροντα. Συχνά τά  παιχνίδια τών 
παιδιών αδιακρίτως φύλου μας αποκαλύπτουν 
τάς τάσεις καί τήν έπίδοσίν των.

"Ενα μέρος τοϋ βομβαρδιξομένου 
λιμένος τοϋ Δυρραχίου.

Κοριτσάκι, έπί παραδείγματι, τό όποιον α
γαπά νά κατασκευάζη φορέματα γιά τής κού
κλες του καί νά συγυρίζη τά  μικροσκοπικά 
έπιπλα του παρουσιάζει τάσεις οίκοκυρωσύνης 
καί αγάπης προς τό ράψιμον.

’Άλ.λη ή όποία κατατρώγει βιβλία, αποστη
θίζει στίχους, αγαπά νά γράφη δ,τι σκέπτεται, 
νά λαμβάνη μέρος είς διαγωνισμούς, θά γίνη 
γυναίκα τών γραμμάτων. Μικρός που μέ ένα 
κομμάτι κερί ή ξΰλο ζη τε ί νά δημ,ιουργήση ένα 
ομοίωμα ανθρώπου θά είναι επιτήδειος είς κάθε 
χειροτεχνίαν. Άλλ.ος που παρακολουθεί τάς τ ε 
λευταίας εφευρέσεις καί προσπαθεί νά κατα- 
σκευχση αεροπλάνα, σιδηροδρόμους ή καράβια 
έχει τάσεις μηχανικού.

Έ άν ό άνθρωπος είτε απλούς εργάτης, είτε 
ανήκων είς σφαίρας κοινωνικά; άνωτέρας αχο- 
λ.ουθήση τόν δρόμον, δ ι ’ ον τόν προορίζει ή φύ- 
σις, θά άγαπήση τό έργον του καί θά άντιλη-
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φθή ποιαν σημασίαν υπό - έποψιν κοινώνικήν θά 
άποκτήστ) ή επ ιμελημένη  εις αύτό επίδοσίς του. 
Έ ρ γο ν  και εργάτης γίνονται διά τής κοινές 
προαγωγής μέλος ενεργόν καί δρά εντός ώρισμέ- 
νου κοινωνικού περιβάλλοντος, προσαγόμενοι εις 
παράγοντα κοινωνικού πλούτου, εις μονάδά επ ί
σημον της δλης οικονομικής μηχανής.

’Ιδού δ ια τ ί από της μικράς ηλικίας τά  π α ι
δ ιά , αγόρια καί κορίτσια αδιακρίτως πρέπει νά 
διδάσκωνται οχι. μόνον γρά μ μ α τα , άλλα και 
τέχνας ωραίας η απλώς σχετιζομένας με την 
βιομηχ ανίαν η και την οικιακήν ζωήν. Δ ιότι 
πρέπει νά εννοηθη ό'τι τά  γράμμ.ατα δέν είναι 
ό αποκλειστικός παράγων τή ς σταδιοδρομίας 
του ανθρώπου, αλλά τό οπλον και τό έ'ρόδιον 
διά  του οποίου οΐον δή π οτε  έργον προάγεται 
καί τελειοπο ιείτα ι. Μόνον μέ εφόδια γραμμά
των αί κοινωνίαι μεταβάλλοντα ι εις κηφηναριά, 
ζητοΰντα  θέσεις καί άβιώ ματα παρά της πολι
τε ία ς . ’Α λλά ν.αί μόνον με την χειροτεχνίαν, 
ο εργάτης μ ετα β ά λ λετα ι εις μηχανήν άψυχον. 
Κ αί πως ένας η μ ία  έργάτις δύνατα ι νά κ α τα - 
στη ενεργός κοινωνικός παράγων, εάν πέρνα 
δλην του την ημέραν μέ τό πλάνισμα των σα- 
νιδιων η μέ τό μονότονον της (βελόνης πέρασμα 
μεταξύ της κλωστής καί του υφ άσ μ ατος;

Π ρέπει λοιπόν νά εννοηθη δτι η ποιοτική 
κατάστασις της ζωής τω ν άνθρωπων αποτελεί 
τόν πλούτον ένός λαου καί νά επ ιζητηθή  κ α τ ’ 
αναλογίαν η βαθμιαία καί κλιμακω τή έξέλιξις 
κάθε αξίας, από της παιδικής ηλικίας. Την 
ημέραν, κ α θ ’ ην η κοινωνία καί ιδιαιτέρως η 
οικογένεια άναγνωρίστ) την αλήθειαν αυτήν καί 
την έφαρμόση καταλλήλω ς θά άναδειχθουν π λ ή 
θος εφευρετών καί νέων παραγωγικών δυνά- 
υ.εων, αί ο ποια  ι θά μεταβάλουν τάς μεθόδους 
της παραγωγής σύμφωνα μέ τάς άνάγκας της 
άνωτέρας πνευματικής άντιλήψεως.

Π α ιδ ιά  καί έργάτα ι πρέπει νά διδάσκωνται 
ποιαν βαρύτητα καί ποιαν σημασίαν έχει διά 
την συνολικήν ευτυχίαν ή τελειοποιησις των 
εις έν είδος εργασίας, καί μέ την διδασκαλίαν 
στοιχείων κοινωνικής οικονομίας νά εννοούν την 
θέσιν των εις τό σύνολον της κοινωνικής όμάδος 
καί της κοινωνικής προόδου καί προαγωρης. 
"Ανδοες καί γυναίκες πρεπει νά γνωρίζουν δτι 
έχουν μίαν ώρισμένην θέσιν εις τό κοινωνικόν 
περιβάλλον, καί δτι ή έξέλιξις της κοινωάας 
καί η ανεξαρτησία τών διαφόρων τάξεων συνδέε
τα ι μέ την δλην εύημεοίαν της κοινωνίας.

Κ αί επειδή  από τό σ π ίτ ι αρχίζει η ζωή του 
κοινωνικού ανθρώπου, πρεπει το π α ιδ ί νά δ ιδα - 
χθή  δτι εις την οικογενειακήν ομάδα οφείλει νά 
συνεισφέρη κ ά τ ι άνάλογον πρός τάς δυνάμεις

καί τήν ικανότητά  του, αί οποΐαι πρεπει νά 
τείνουν, διά μεθοδικής τής μητρός ενεργεί ας, 
τήν ένδυνάμ.ωσιν καί άμεσον χρησιμοποίησιν 
αυτών.

Μ ία μητέρα εϊχεν αναθέσει εις το μικρό τ ε 
τραετές κοριτσάκι της νά μεταβαίνν) εις τά  δω
μ ά τ ια  οσάκις έ/.τυποϋσε τό κουδούνι καί νά
είδοποιή τήν υπηρεσίαν δ ια τ ί έζη τεΐτο . Τό
κοριτσάκι άπησχολημενον εις τήν εργασίαν αυ
τήν έσυνείθιζεν εις τήν ιδέαν δτι δέν είχε  μό
νον ως προορισμόν νά π α ίζη , αλλά καί νά π α - 
ρεχη τήν συνεργασίαν του εις την υπηρεσίαν 
του σπιτιού.

Κ αί είναι γνωστόν μέ πόσον ενθουσιασμόν 
τά  μικρά αναλαμβάνουν νά παρέχουν εκδου
λεύσεις εις τούς μεγάλους καί πώς μ ία  μητέρα 
ένισχύουσα τόν ενθουσιασμόν αυτόν είμπορει νά 
καταστήση παράγοντας πολυτίμους τής οικογέ
νειας δλα τά  μέλη αυτής.

Τά σχολεΐον συμπληροί καταλλήλω ς τό έρ
γον του σπιτιού, εάν ο διδάσκαλος προσπα- 
θήσν; νά εμπνεύση εις τό π α ιδ ί τήν ιδέαν δτι 
δ ιά  τής άτομικής εργασίας του δύναται νά. 
βοηθήση εις τήν κοινωνικήν πρόοδον καί αλ
ληλεγγύην.

(Κατά τό ’Αγγλικόν)

ΦΑΝΗ ΛΑΚΜΟΤΝΤ

Ρ Π Τ Η Μ Α

* Α γγελο ι μ ο νπ σ νε  κ ρ υ φ ά  οτή γη  ταξιδεμένοι ;

— ΤΩ  κόρη, κάποιο ατέλειω το τραγούδι τραγουδάμε  

Γ ια  την  ’Α γά π η  την καλή, τήν ονρανοκλεμένη ,

'Έ λ α  τραγούδησε μ α ζν . Κ * είπα  κ ι* Φ οβάμαι,

μ  ον π  αν κάποια λονλονδα  : .Σέ λαγκαδιές  καί σέ δρη 

Τ ή  χάρη μας τή ντροπαλή, τδ  μύρο  μας σκορπάμε 

Για τήν 'Α γ ά π η  μοναχά ελα μ α ζή  μ α ς . κόρη,

Τήν δμορψτά μ α ς  νά χαρβς Κ* είπα  κ ’ ε γ ώ ' Φ οβάμαι.

— ΙΙό τε  δε νάο&ης ; μούπανε τ '  άγέρια  'π  ο τά  ουράνια. 

Κείνη μάς κάνει αρμονικά κ ι* αιώ νια νά γυρνάμε

Σ το  γαλαζένιο τά π ε ιρ ο , ή 'Α γ ά π η  μας ή σπάνια  

Π ο ν ναι αρμονία, κ ϋ μ α , φω ς , .Κ 'ε ϊπ α  κ ’ ε γώ * Φ οβάμαι

Μ·
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Ή  κόρη τον πρώην προέδρου τών Ηνωμένων Πολιτειών κ. Ροναβελ, 
ή όποια έχει διοργανόσει μετά τοϋ συζύγου της τήν υπέρ τών ϋ'υμάτων τον 

πολέμου τεραατίαν έν Αμερική δράσιν.

ΤΟ ΑΣΠΡΟ ΤΡ ΙΑ Ν Τ Α Φ Υ Λ Λ Ο
Ή  νύκτα ε ίχε  περάσει ήσυχα . 'Η  άρρωστη 

υ.ητέοα ούτε ύποπτεύθη τ ί ε ίχεν αποφασίσει 
ο άνδοας της καί πώς τό θάρρος καί ή δεξιότης 
τής "Αννας είχεν έπαναφερει τόν επαναστάτην 
σύζυγον εις τά  οικογενειακά καθήκοντα.

'Ο  θειος διά πρώτην φοράν είχεν άντιληφθή 
εις ποιαν α θλ ιότητα  έζουσεν ή οικογένεια του 
έξαδέλφου του. Ε κ είνο  που του ε ίχε  κάμει 
εξαιρετικήν έντυπωσιν ή το ό χ ι πλέον ή π τω χ ε ια  
του σπιτιού, αλλά αυτό τό σ π ίτ ι, αυτό τό π ε 
ριβάλλον,αυτή ή συνοικία, ή όποια έφερε τό όνομα 
τής νοικοκυράς ώς τ ίτλ ον  καί σφραγίδα εντροπής 
καί άνηθικότητος.

Θά φροντίσω αύριον αμέσως νά σάς εύρω 
σ π ίτ ι, είχεν ε ίπεΐ ό θείος, όταν έφυγε περί τά 
ξημερώματα από του έςαδέλφου του. Κ αί είχες 
τό θάρρος νά άφίσγ,ς μεσα εις αυτήν τήν βρω- 
μεράν ατμόσφαιραν μιά  γυναίκα νέα καί ένα 
κοριτσάκι, που τώρα μόλις ξυπνά εις τήν ζιοήν;

Κ αί τούς άφινες έτσι χωρίς νά σκεφθής χωρίς 
νά λογαρι/.σης τ ί ήμ.πορουσε νά συμβή ) Έ π ή -  
γαινες νά ύπερασπισθής τήν πατρ ίδα  σου καί 
άφινες τή  γυναίκα  σου καί τά  πα ιδ ιά  σου μέσα 
στή φω τιά. Ω ραίος πατρ ιώ της μά τόν Θεό !

Κ αί σύ, ωραίος εγω ισ τής, άπηντησεν ό 
δυστυχισμένος ό πατέρας. Έ σ ύ  που δέν έσκέ- 
φθηκες ποτέ δτι ςενος όπως ήμουν δέν είξερα 
ού'τε τά  καλά, ούτε τά  βρώμικα μέρη σας, 
οπιος δέν εί'ξερα σέ ποιόν θεό νά πουλήσω τήν 
ψυχή μου, ύστερα που πούλησα ο ,τι ε ίχ α , γ ια  
νά ζήσω τά  π α ιδ ιά  μ.ου.

—  Μήπως ποτέ μου είπες, μου ζήτησες ; 
είπεν ό θείος μέ τά  ’μ ά τ ια  κάτω .

Έ π ρ ε π ε  νά έλθω νά ζητιανέψω τήν ελεημο
σύνη σου. Α υτό ςερεις δέν θά γίνόυνταν ποτέ , 
είπε τωρα πείό απότομα ό πατέρας τής "Αννας. 
Έ ζή τη σ α  δουλειά. Κ ’ γ ι ’ αυτό πο ιός άπό όλους 
σας εφρόντισε ) Μόνο γ ιά  μενα είχαν κλείσει 
όλες ή θέσεις, είχαν σ ταματήσ ει όλες ή δου
λειές. Παρά. νά πετάξω  τά  μυαλά μου στόν
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άέρζ, όττω; έκαμεν ό αδελφό; τής γυναίκας μου, 
¿προτίμησα νά πεθάνω ένα τιμημενο θάνατο, 
μέ τήν ελ π ίδα  ο τι τα  ορφανά μ,ου <̂ έν 0 αν. εν αν 
τότε στους πέντε δρόμους. Εί'ξερα οτι ο θάνα
τός μου κάτω  εκεί θά σας έκανεν όλους ύπερή- 
φανους, καί θάόιδε κάποια ό'.καιώμ.ατα εις τα 
πα ιδ ιά  υ.ου νά ζητήσουν νά σταθή κάποιος εις 
τά, θεσινν υ.ου, νά τούς δώσγ ε ίτε  συγγενής είτε  
Κυβερνησις το αντίτιμο τής ζωής μου, Νά ο 
πατριωτισμός υ.ου εις λιανικά , εις αλήθειες καί 
ό χ ι εις μεγαλα  κ τυ π η τά  λόγια .

Σ ιω πά  ! ειπεν.ό  έξάδε/ ,φος. Δε / είναι ανάγκη 
νά μάθγ ό κόσυ.ος ό λ ο ς ....

Τ ί ! οτι μόνο ό θάνατός μου θά σάς ξυπνούσε, 
θά σάς έκανε νά θυμηθήτε ότι ενω  π α ιδ ιά . Ό τ ι  
μόνο μ ιά  σφαίρα στο κεφάλι ή στήν καρδιά, θά 
μέ ξαναύψωνε στη  συνείδησί σας. Ό τ ι  θά ¿τρέ
χ α τ ε  στής έφημερίόες νά μού π λέξετε ε π ιτα 
φίους καί εγκώυ.ια, γ ιά  νά άκουσθή καί τόνομά 
σας κοντά στο ηρωικό όνομα του σκοτωμένου. 
’Έ τσ ι είναι, αυτή είναι ή αλήθεια  που δεν τολ
μάς. δεν ¿Απορείς νά αρνηθής.

—  "Αν ήταν έ'τσι δεν θάτρεχα  απόψε νά σε
φέριυ πισω.

—  Δεν ¡λέ'φερες εσύ, ού'τε θάνοιγες τήν πόρτα 
σου, αν δεν ακόυες τούς θρήνους των δυο) μικρών 
παιδιώ ν ¡Α ου,άν δεν σέ παρεσυρε τό κορίτσι ¡Αου, 
που έχε ι [λιά δύναμι α κ α τα μ ά χη τη  καί ¡Αΐά λο
γική που μέ τρομ-άζει. Ν α ι, αυτή  σε παρέσυρε, 
όπο>ς επηρέασε καί ¿λένα, οπο)ς έπηρεάζγ όλους 
μας καί ¡Αάς συντρέχ ει ¡Αε τή  δουλειά της καί 
¡Αε τον πόνον τη ς , αυτή ό ¡/.όνος βοηθάς καί προ
σ τά τη ς ¡/.ας τήν σ τιγμ ή  αύτη .

Ε ις το άκουσμα του ονόματος τής "Αννας ό 
Γεώργιος ήσθάνθη οτι ό πατέρας της είχε 
δίκαιον.

Κ αί φέρεις νά. σου π ω , ένας λόγος που ¡/.έκανε 
νά θυσιάσω τή  ζωή ¡/.ου ήταν αυτό τό π α ιδ ί. 
Ν α ι. Έ τ σ ι  υ.έ τής τριγύρω μας συμφορές, θά 
πάη άδικα . Έ νώ  άν ’σκοτωνόμουν σαν οπλαρ
χη γ ό ς , θά τήν  ¿σπούδαζαν.......

Θά τήν αναλάβω ε-'ώ από σήμερα, είπεν ό 
εςάδελφος. “Ε χε ις  δίκηο. Δεν πρέπει νά. πά γ  
χ αυ.ένη τόση δύναμ.ι μυαλού, τόση θελησις καί 
χαρακτήρας. Κ αί υ.έ τά  εγκώμια α υτά  καί τήν 
ΰπόσχεσιν οτι τό πα ιδ ί του θά. έπροστατευετο 
ο δυστυχισμένος πατέρας ¿μαλάκωσε διά. ¡Αίάς 

καί εσφιςε μέ ευγνωμοσύνην τό χερι του πλου
σίου συγγενούς που του υπεσχετο  προστασίαν 
εις τό π α ιδ ί του.

Ε ίχ α ν  περάσει οκτώ ημέρες από τό βράδυ 
αυτό. Ή  μητέρα τής "Αννας ήτο πολύ καλ
λίτερα καί ο ιατρός είχε  δηλώσει ό τ ιμ ε τά  μίαν
έβδου.άδα θά. ήτο δυνατόν νά μεταφερθή εις τό

%

νεον σ π ίτ ι, το οποίον ό πλούσιος εςάδελφος 
ε ίχεν  ενοικιάσει αμέσως υ.ετά τό ιστορικός 
εκείνο βράδυ τής τόσο ςαφνικά άπειληθείσην 
καταστροφής.

Ή  “Αννα ε ίχε  λάβει ένα περίεργο γράμμα 
από τόν Σ τέφ α , τό όποιον δέν ειξευρε πώς νά 
εξηγήση.

’Α γαπημένο μου αγριολούλουδο, τής έλεγε . 
Τώρα πειά  δέν θά είναι ανάγκη νά σου 
γράφω τόσον συχνά. Έ χ ω  εδώ  τόν σωσία σου 
καί συγκοινωνώ μαζή  σου κάθε ’¡ιερά καί κάθε 
ώρα. Ε νθυμ είσ α ι τ ί σού έγραφα εις τά. πρώτα 
¡/.ου γράμ μ ατα . Ό τ ι  ή τύ χ η  ποιος ςερει πώς 
έχει κανονίσει τήν ζωήν μας καί πώς χωρίς νά. 
τό φανταζωμεθα έχ ε ι φροντίσει γιά τό μέλλον 
μας. Κάθε ημέρα ποϋ περνά μου παρουσιάζει 
καί από μίαν εκπληξι π ά ντα  ευχάριστη τόσο. 
ώστε νά είμαι απολύτως ευτυχής. 'Υ ποθέτω  
ότι καί σε σένα θά. συμβαίνη τό ΐ'διο, γ ια τ ί  σύ 
είσαι ή α ιτ ία  τής ευχάριστης αυτής μεταβολής 
τής ζιοής μου. ’Α λλά τ ί παράξενα καί τ ί ακατα
νόητα π ρ ά γμ α τα . Φαντάσου οτι κατηντησε νά 
μή δια  βάζω τ ίπ ο τε  άλλο τελευταίω ς από βιβλία 
πνευματισμού. Έ γ ώ  ό όποιος ώς τώρα δέν ¿π ί
στευα τ ίπ ο τε  από όλα αυτά .

Τώρα γράψε μου, σέ παρακαλώ τ ί έκανες τήν 
Δευτέρα τό βράδυ τής περασμένης έβδομάδος 
από τάς εννέα ώς τάς δώ δεκα. Πές μου άκόυ.η 
άν παίζης τέννυς. Δεν μπορείς παρά νά παίζγ,ς.

Δέν σου γράφω περισσότερα. Τό βράδυ θά. τά  
είποΰμ.εν καί από τήν χαράν με τήν όποιαν 
περιμένω τήν εύτυχισμενην αυτήν στιγμήν, εν
νοείς πόσο πολύ σου ανήκει ή ζωή μου.»

'Η  “Αννα ¿διάβασε καί ¿ξαναδιάβασε τό 
αινιγματικόν αυτό γράμμα , χωρίς νά καταλκβη 
τ ί συνέβαινε. Τ ί είδους ήτον αυτή ή ευ τυ χ ία , 
τήν όποιαν έπρεπε νά αισθάνεται καί αύτη  ! 
“Υστερα τ ί  ήσαν αύτά τά βιβλία τού Π νευμα
τισμού j Κ αί τ ι έσημαινεν αυτός ό σωσίας με 
~ό όποιον έσυγκοινωνοΰσεν ό Σ τεφ ας.

Τό καύμενο τό κορίτσι δεν εννοούσε κάν τ ι  
έσήμαιναν αί νεαι αύτα ί λέξεις. Έ ν  τουτοις 
άόριστα ήσθάνετο ότι κάτι δυσάρεστο·/, κάποιος 
κίνδυνος τήν απειλούσε. Δέν ¿τολμούσε νά 
σκεφθή ακριβώς τ ί ; ’Α λλά χωρίς νά τό θελη 
ενθυμείτο τό προτελευταίο  γράμμα του Σ τεφ α  
με τήν περίεργην ερωτησιν, άν ήτο μελαχροινη 
καί άν τό ποόσωπό της εστεφανόνετο από μαύρες 
μπούκλες.

Κ αί ¿μετανοούσε γιά  τήν άπάντησιν που του 
είχε  κάμει, γ ιά  τήν προσπάθεια, της νά γινη 
ακριβώς, όπως αυτός τήν  περιέγραφε στό γράμ
μα του. Χωρίς νά τό θέλη, ασυνείδητα σχεδόν 
άρχισε νά έννοή τ ί  ε ίχε  συμβή.

Τ ί θά είπή  σωσίας, κερά Μ αριγώ, ήρώτησεν 
έξαφνα. Δέν ξέρω, άπήντησεν ή υπηρέτρια. Τ ί 
θά. είπή σωσιας ήοωτησε τήν μητέρα τη ς . Κ αί 
έτρεμε μ,ήπως θά ήκουεν ό ,τ ι ¿φοβείτο.

—  “Ενας άνθρωπος που μοιάζει απαράλλακτα 
ένα άλλον, άπήντησεν ή μητέρα.

—  Κ αί μπορεί νά μοιάζουν δυο) άνθοωποι 
απαράλλακτα, ήρώτησεν ή "Αννα.

— ; Μ πορεί. · ,
—  Κ αί άν ένα ξένο κορίτσι έμοιαζε·/ α π α 

ράλλακτα μαζή μου, θά τό αγαπούσες απαράλ
λακτα  όπως μ ’ αγα πά ς ;

—  Τ ι ανόητη έρώτησις. Γ ια τ ί θ ’ αγαπούσα 
τό ςενο κορίτσι ;

—  Μά άφού θά ήτο απαράλλακτο ; . . .
Ή  "Αννα εκείνο τό βράδυ έφαγε χωρίς ορε- 

ςιν. Κ αι όταν μετά  τό φ αγητό  ήλθεν ό θείος 
της καί ήρχισε νά τήν  πειράζη, ώς του ήρεσε, 
γ ιά  νά. προκαλή τά  έξυπνα λόγ ιά  τη ς , τήν 
εύρήκε πολύ άφηρημένην.

Έ ςα φ να  του ε ίπε υ.έ κάποιαν ζω ηρότητα : 
Μ ήπως έχ ετε  βιβλία πνευματισμού ;

ΙΙνευματισυ,ού ! Καί τ ί  τά  θεά,εις εσύ αύτά 
τά  βιβλία ; Μ ήπως έχ ετε  κανένα τραπεζάκι, 
πού μ ιλεΐ στό σχολείο σας ·

Ή  “Αννα έμεινε μέ ανοικτό στόμα . Πώς ! 
'Υ πήρχαν τρ απεζάκια  πούμ.ιλούσαν ; Κ αί αυτή 
δέν εί'ξερε τ ίπ ο τε . Καί ε ίχα ν  σχέσιν μέ τά  
βιβλία τού Πνευματισμού ·

Β έβαια , είπεν ό θείος. Κάθε τόσο παρουσιά
ζετα ι ή μ,όδα αυτή τού πνευματισμού καί των 
τραπέζιών καί ξετρελλαίνουν τόν κόσυ,ο. Τό καλό 
πού σου θελω,κορίτσι μου, μ.ήν άκούς αύτες τής 
ανοησίες. “Ε χε ις  μ ιά  τόσο ωραία διανοητικό
τη τα  καί τόσο πρώιμη γιά  τά  χρόνια σου, ώστε 
είναι περιττόν νά τήν  θαμβώσης καί νά τήν 
σκοτίσης μέ αύτές τής αηδίες.

Καλά ! είπεν ή “Αννα καί εστέναξεν ανα
κουφιστικά. “Ωστε ό Π νευματισμός είναι κάτι* i  k

ψεύτικο ;
—  ’Α πολύτως. · Ε ίδες ποτέ σου καλικαν

τζάρους ; Χριστός καί Π α να γία  ! μακρειά από 
τη  γυναίκα, είπεν ή κερά Μ αριγω , πού άκουε 
τήν όυ.ιλία άπό τήν πόρτα πού έστεκετο καί 
έτρεξε νά. σταυροκοπήση τό κρεββάτι τής κυρίας 
της.

Μή φοβάσαι, κερά Μ αριγώ, καί δέν υπάρχουν 
καλικάντζαροι, όπως δεν υπάρχουν καί πνεύ- 
υ.α τ α ........

Ή  "Αννα άνέκτησεν αμέσως τήν εύθυμίαν 
της καί ή βραδειά πού είχεν αρχίσει κάπως 
μελαγχολικά  ¿τελείωσε·/ εύθυμα.

Ή  κερά Μαριγώ ε ίχε  βάλει κάστανα εις τό 
μ α γγά λ ι, τά  κάστανα, άρχισαν νά κτυποΰν καί

ό θείος περιπαίζοντας άρχισε να λέγη  ότι ήσαν 
τά  πνεύματα . Ή  κερά Μ αριγώ έφοβήθηκεν εις 
τά  σωστά, ένώ ή “Αννα μέ μιά μικρήμπρούτζινη 
τζ ιμ π ιδ ίτσ α  έτραβούσε τά  κάστανα εις τήν 
σ τάκτη  καί ε-’ς κάθε ένα πού εύρισκε,¿προσποιείτο 
ότι μετρά τά πνεύματα .

Η  Γ Ρ ί π π Η
'Η  γρίππη ή Ίμφλυυέντσα βιναι ασθένεια 

μολυσματική μεταδιδόμενη εύκολώτατα από α
τόμου εις άτομον. Παρουσιάζεται συνήθιος υπό 
μορφήν επιδημίας , κατά πάσαν εποχήν καί εις 
δλα τά κλίματα, καί όχι μόνον ταχύτατα λαμ
βάνει διαστάσεις μεγάλας άλλ’ εξακολουθεί νά 
νά ύπάρχη επί πολλά έτη.

'I I  γρίππη ήτο γνωστή άπό παλαιοτάτωνχρό
νων άλλ’έφέρετο υπό διάφορα ονόματα. 'Η  πρώτη 
εισβολή της είς τήν Ευρώπην άναφέρεται κατά 
τό 1173 . Ά λ λ ’ ή ονομασία της γρίππη ή Ίμ - 
φλουέντσα μόνον άπό τό 1742 ήρχισε νά χρη- 
σιμοποιήται. Ό φε'λεται δέ αίίτη είς μικρόβιον 
ειδικόν άνακαλυφθέν τ ό ΐ8 9 2  υπό του P fe if f e r .

Α ί εκδηλώσεις τής γρίππης είναι ποικίλαι 
πάντοτε όμως είσβάλλει άποτόμως. Ό  άρρω
στος αισθάνεται αΐφνιδίως μεγάλην κόπωσιν 
σρχονται πταρνίσματα, κατάρρους των οφθαλ
μών καί τής ρινός, βήχας ξηρός καί επίμονος. 
Ταΰτα επακολουθούν πόνοι έντονοι τής κεφα- 
λής, ρίγη ό πυρετός φθάνει 39°— 3 9 ,5 °  μέ μι- 
κράν πρωινήν ΰφεσιν. 'Η  δρεξις εξαφανίζεται 
ένω ή δίψα αυξάνει, ή δέ γλώσσα είναι ξηρο- 
τάτη. Είς τάς βαρυτέρας μορφάς ή γρίππη δέν 
περιορίζεται έως εδώ, ή βρογχΐτις αναφαίνεται 
όχι δέ σπανίως ή βρογχοπνευμονία. Ά τυχώ ς δέ 
έντοπιζόμενα τά βρογχικά φαινόμενα είς τάς 
κορυφάς των πνευμόνων μάς παρέχουν τήν 
υποψίαν άρχομένης φυματιώσεως. ’Επίσης καί 
αι εκ γρίππης πλευρίτιδες ξηραί, δρρώδεις, 
πυώδεις δέν είναι σπάνιαι, ως καί αί μυο
καρδίτιδες καί περικαρδίτιδες. Ε ις άλλας περι
στάσεις τά νευρικά φαινόμενα είναι έντονώτατα 
καί τότε έχομεν κεφαλαλγίαν, ώς καί όπισθό- 
τονον, παραλήρημα, εμετούς. Τά φαινόμενα 
δέ ταΰτα επιτείνονται τόσον, ώστε φοβοόμεθα 
μηνιγγίτιδα, ή όποία δέν είναι άπίθανον νά έ- 
πέλθη καί ώς επιπλοκή.

Καί είς τά πεπτικά όργανα εντοπιζόμενη ή 
γρίππη όχι σπανίως, μάς παρουσιάζει κοληκούς 
άφορήτους διάρροιας, έμμέτους αν καί πάντα 
τά λοιπά όργανα δόνανται επίσης νά παρουσιά- 
σωσι βαρέα συμπτώματα, ώ ςή ώ τ ίτ ις , ή όποία 
καταλήγει συνήθως είς απόστημα του ώτός, 
νεφρίτιδα,διαφόρους παραλύσεις ώς έκτης προ-
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σβολής των νεύρων, τάσειςείς αιμορραγίας, 
εξανθήματα διάφορα κλ.

Ή  γρίππη δεν είναι έκλεκτική. Προσβάλλει, 
άμφότερα τά φ ίλα  έξ ίσου καθώς και πάντα 
τά επαγγέλματα. Σπανίζει μόνον εις τά από 
2— β ετών παιδιά, άλλα ευκόλως προσβάλλει 
τους νέους καί ηλικιωμένους εις τούς οποίους 
καί καθίσταται πλέον επικίνδυνος ώς ευρίσκουσα 
τον οργανισμόν αυτών άσθενέστερον. Δεν α π ο 
κλείεται δέ ό προσβληθείς μίαν φοράν νά προσ- 
βληθή καί πάλιν συνήθως μάλιστα οί πάσχον- 
τες νόσημα τών πνευμόνων είναι καί οί εύκο- 
λώτερον προσβαλάμενοι. Ή  άνάρρωσις έκ της 
γρίππης είναι πάντοτε μακρά όσον καλοήθης καί 
καί ί/.ν είναι ή μορφή της.

Ή  γρίππη όχι μόνον μεταδίδεται ευκόλως 
από ατομον εις άτομον αλλά καί διά τής χρή- 
σεως αντικειμένων τά όποια μετεχειρίσθη ασθε
νής πάσχων έκ γρίππΐ|ς. Ε π ειδή  δέ καί διά 
του ατμοσφαιρικού άέρος μεταδίδεται ευκόλως 
πρέπει ν ’ άποφεόγωμεν την έξοδον εν καιρφ 
επιδημίας, τάς πρωινός καί εσπερινός ώρας δτε 
επικρατεί υγρασία ή οποία ευνοεί μεγάλως τον 
πολλαπλασιασμόν τού μικροβίου τής γρίππης.

Θ ε ρ α π ε ία .  'Ά μ α τή εισβολή ό άρρωστος νά 
λάβη καθαρκτικόν, ιδίως ρετσινόλαδο, κινί
νην καί άφαίψημα αλθαίας ή φυλίίρας. Ά ναλό- 
γως δέ τών άναφανέντων επιπλοκών ή δλη θε
ραπεία θά κανονισθή υπό τού ιατρού.

ΑΝΘΗ ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΟΤ
’Ιατρός.

ΜΙΑ ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ
ΓΙοτέ βεβαίως δέν συνέπεσε νά 'άνταποκρίνε- 

ται ένα δνομα με τόν σκοπόν τής ζωής ενός αν
θρώπου, δσον τό δνομα πού συμβολίζει την ι 
δέαν τού χριστιανισμού μέ την γυναίκα ή·όποία 
τό φέρει.

Ή  κ. de  Sainte-Croix χωρίς νά άνήκη εις 
κανένα τάγμα μοναχών καί χωρίς νά περνά τήν 
ζωήν της εις προσευχάς, είνε ή καλλιτέρα από
στολος τού Χριστιανισμού εις τάς δυσκολώτερα 
έφαρμοζομένας θεωρίας καί άρχάς του.

Δ ι’ αυτό καί είνε υπέρ πάσαν άλλην θαυμα
στή ή δράσις της καί τό όνομά της θά κατα- 
λάβη εις την ιστορίαν τού άλτρουϊσμοΰ τήν μάλ
λον έξέχουσαν καί επιφανή θέσιν. Φεμινίστρια 
άπό τάς δραστηραοτέρας, δέν ήσχολήθη είδικώς 
ούτε μέ τήν γυναικείαν ψήφον, ούτε μετά άλλα 
σχετικά ζητήματα, τά όποια απασχολούν τάς 
φεμινίστριας τής Ευρώπης καί τής ’Αμερικής.

Μέλος έν τούτοις άπό τά επιφανέστερα ό 
λης άδιακρίτως τής φεμινιστικής κινήσεως, είνε 
γενική γραμματέας τού υπό τήν προεδρείαν τής 
λαίδης Aberdeen Διεθνούς Συμβουλίου τών 
Γυναικών μέ τό όποιον καί αΐ Έλληνίδες συν- 
δεόμεθα διά τού ίδικού μας Ε θνικού  Σ υν
δέσμου.

Δέν υπάρχει συνεπώς κλάδος τής γυναικείας 
εκπολιτιστικής καί μετορρυθμιστικής δράσεως,είς 
τόν όποιον νά είνε ξένη. ’Εκείνο δμως, διά τό 
όποιον έχει άμέριστον δλον τόν θαυμασμόν τού 
πολιτισμένου κόσμου καί θά έχη εις τό μέλλον 
τήν ευγνωμοσύνην τής άνθρωπότητος, είνε οί 
άγώνες της καί ή συστηματική δράσις της πρός

*
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καταπολέμησιν τής σωματεμπορίας, του στίγμα
τος αυτού καί τής εντροπής τοΰ συγχρόνου πο
λιτισμού .

Διότι εις το ζήτημα αυτό, όπως καί εις τόσα 
άλλα δυστυχώς, ό πολιτισμός έχει χρεωκοπήσει. 
Οί σκλάβοι των παρελθόντων αιώνων, περί τών 
οποίων γίνεται λόγος, ώς περί τής πλέον βαρ
βάρου εκδηλώσεως τών χρόνων εκείνων, εϊνε 
τίποτε απέναντι τής σκλαβιάς γυναικών καί 
παιδιών τής εποχής μας, την οποίαν εις ευρυ- 
τάτην κλίμακα διεξάγουν σωματέμποροι άνδρες 
καί γυναίκες.

Καί τό κακόν δεν περιορίζεται δυστυχώς, εως 
εδώ. Οί νόμοι, τά ήθη καί τά έθιμα, αΐ προλή *■ 
ηιεις καί αί έσφαλμέναι αντιλήψεις συντελούν 
εις επίτασιν τού φοβερού κακού. Διά τά θύματα 
τής σωματεμπορίας δεν υπάρχει συνήθως οίκτος 
καί έλεος. Κανείς δεν εξετάζει, ούτε θέλει να 
εξετάση ότι μία γυναίκα πού εξέπεσεν, υπήρξε 
ποτέ ένα πλάσμα άθώον καί έντιμον, άλλ’ ούτε 
να άναζητήση καί ν ’ άνευρη τάς παγίδας πού 
ανοίγονται εις κάθε βήμα τής νέας ηλικίας διά 
να ταφούν μέσα είς αύτάς ή άθωότης καί ή 
πλέον αυστηρά ηθική.

Ή  κ. d e  S a in te  C ro ix  την οποίαν κατ’ 
αχ τάς φιλοξενούμεν είς την πόλιν μας, είνε οπό 
τάς πρωταγωνίστριας τοΰ ζητήματος αυτού, τό 
όποιον συνδέεται άρρήκτως μέ αυτήν την δη- 
μοσίαν ηθικήν, μέ αυτήν τήν ασφάλειαν τής 
οικογενειακής τιμής όλων περίπου τών κοινωνι
κών τάξεων.

Ή  κ. de Sainte Croix είνε πρόεδρος τού 
Τμήματος τού Διεθνούς Συμβουλίου κατά τής 
σωματεμπορίας, καί είνε ή πρώτη καί μόνη γυ
ναίκα, ήτις μετέχει ώς μέλος τών επιτροπών τής 
Βουλής καί Γερουσίας τών δημοσίων ηθών εις 
τήν Γαλλίαν, είς τά ειδικά παιδικά δικα
στήρια καί είς παν ότι συνδέεται μέ τά δημόσια 
ή θ η .

’Έ χει περιηγηθή όλην τήν Ευρώπην, έχει 
παρουσιασθή ενώπιον Αύτοκρατόρων καί Βα
σιλέων, ενώπιον Αύτοκρατορισσών καί Βασιλισ
σών, ενώπιον Κυβερνητών καί επισήμων αντι
προσώπων, έχει διοργανώσει συνέδρια, έχει ομι
λήσει, γράψει, προσηλυτίσει μέ τόσην δύναμιν 
καί τόσην πειθώ καί τόσον ακαταμάχητα επι
χειρήματα, όίστε να επιτυχή αποτελέσματα απροσ
δόκητα .

Διά να χαρακτηρίση κανείς τήν ευεργετικήν 
δράσιν τής-επιφανούς αυτής γυναικός, αρκεί να 
σημειώση ότι είς τό συγκληθέν πρό πενταετίας 
περίπου συνέδριον εις Μαδρίτην κατά τής σω
ματεμπορίας έπετεόχθη διά νόμου ή κατάργησις

τών ευαγών οίκων, ήν αυτός ό Βασιλεύς Άλ~ 
φόνσος ύπεστήριξε, προσηλυτισθε ς καί αυτός 
εις τα άκαταμάχητα επιχειρήματα τής κ. de 
Sainte Croix.

Α λλά μήπως είς τήν Ά γγλ 'α ν , τήν Γερ
μανίαν, τήν Σουηδίαν, Νορβηγίαν καί Δανίαν 
δέν έγειναν αί αύταί ενέργειαι καί δέν έπετευ- 
χθησαν πρό πολλοΰ ήδη τά αυτά αποτελέσματα,

Ε ις τήν Γαλλίαν ή ιδέα έκαλλιεργήθη μέ τό 
σην επιμονήν, ώστε· έθεσπίσθησαν νόμοι, έγει- 
ναν μεταρρυθμίσεις, αί όποΐαι άγουν εις τό 

^αποτέλεσμα τής ατομικής ελευθερίας τής γυναι- 
κός, ή οποία καταλλήλως καί εγκαίρως καθοδη- 
γουμένη καί προστατευομένη, θά  προτιμήση είς 
τό μέλλον να κερδίζη με τήν εργασίαν, ή οποία 
θά τής παρέχεται τό ψωμί της, παρά να σύρεται 
ράκος εντροπής είς τάς μεγάλας λεωφόρους.

Ή  κ. de Sainte Croix εινε ή ίδρύτρια 
τού πρώτου ’Ασύλου τής σωτηρίας νέων γυναι
κών, αί όποΐαι, αφού παρεσύρθησαν, τις οίδε 
θύματα ποίων περιστάσεων σπεύδουν να σωθούν 
εις τό Ά συλον καί καταρτίζονται εις έργα ανά
λογα μέ τήν ιδιοφυίαν καί τήν πνευματικήν των 
άνάπτυξιν, διά νά αποδοθούν εις τήν κοινωνίαν 
έντιμοι γυναίκες, πολλάκις ώς λέγει, εντιμότα
τοι καί τόσον τού καθήκοντος, ώστε να προ- 
καλούν τόν θαυμασμόν καί τήν κατάπληξιν τών 
έποπτριών κυριών τού ’Ασύλου.

Ή  κ. de Sainte Croix έπεσκέφθη όλα τά 
γυναικεία ιδρύματα τών ’Αθηνών καί ομολογεί 
ότι, τηρουμένων τών αναλογιών, ή γυναικεία 
δράσις τής πόλεώς μας καί τά έπιτευχθέντα απο
τελέσματα όχι μόνον δέν υπολείπονται, άλλα είνε 
ανώτερα πολλών άπό τά μεγαλείτερα Ευρωπαϊκά 
κέντρα.

Κ. π α ρ ρ ε ν

ΤΑΞ ΙΔ ΙΑΡ ΙΚΑ  ΠΟΥΛΙΑ

Ώ  ταξιδιάρικα πουλιά, που φεύγ^τε καί πάτε,

Μέ μιά φωνή, παράπονο, μέ μια κραυγή, ατριγγιά, 

Μεσ ’στην καρδιά μου θύμησες αξέχαστες ξυπνάτε 
Γ ιά  περασμένους μισεμούς κ ι’ όνείρατα παλιά.

Μέσ’ ’στην καρδιά μου σπέρνετε βαθύτερη μιά θλίψη 

Γ ια τί θυμούμαι κάθε τ ί π ’ άφήκα, κάθε τί 

Γ ιά  περασμένους μισεμούς, μιλήστε μου ά π ’ τά  ύψη 

Μά γιά δσονς είναι νάρθουνε, μή μου μιλάτε, μή.

Μ.
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ΑΠΟ Τ Ο Υ Σ  Β Ω Μ Ο Υ Σ  ΤΟΥ κ. Κ· Π Α Λ Α Μ Α

Ε Υ Ρ Ω Π Η
Ά τ α η  πόλεμος γα ϊαν απασαν εχει

ΚΑΛΛ1ΝΟΣ (’Αποσπάσματα)
Ο  Π Ο Λ Ε Μ Ο Σ

Ή  ’Ανατολή αλαφιάζεται, καί ή Δύση 
μιά φλόγα, καί τραβάει στα μισουράνια.
Αύκοι οί λαοί. Τροχίζουνε τά Μίση 
τά γιαταγάνια.

Τού Βαρβάρου τό ξέσπασμα οί αιώνες 
γιγαντεμένο μάς τό ξαναδίνουν.
Ωκεανοί ! Καστροκάραβα γοργόνες, 
καί καταπίνουν.

Γ ιά ποιους δυνάστες καί γιά ποιές κορώνες 
στής γής δουλεύαν τά έγκατα ποιοι μ ά γο ι; 
Τρέμουν τά πυργοκάραβα οί λιμωνες 
καί τά πελάγη.

Στρέγει τοΰ ονείρου τόνειρο, και παει 
μέ τους αϊτούς άερόπλανος, μά ω νίκη ! 
ό άνθρωπος, κύριος τού γλαυκού, σκορπάει 
κ ’ εκεί τή φρίκη.

Τής νύχτας Νιβελούγγοι ώς νά ξαφνίζουν 
τοΰ ήλιου τό φ ώ ς ... Τού Ρήνου ώ νεροκόρες, 
δέρνουν κ ’ εσάς καί σάς παραστρατίζουν 
τεράστιες μπόρες.

Ό  Σιγφρίδος, ό ήρωας χρυσομάλλης 
άνθρώπους γονατίζει καί στοιχεία.
Ό  πόλεμος τών κόσμων είναι ό κράλης, 
κράλισσα ή Βία.

Άγγλοσαξώνοι, Φράγκοι, Ούγγροι, Άλαμάνοι, 
όχεντρα Ευρώπη, τά φουσάτα δράκοι, 
οί ξεθεμελιωτές εδώ είν Ουλάνοι 
κ ’*έκεΐ Κοζάκοι. ,

Ά π ’ τής στέππας τάπέραντα νά ό Σλαύος, 
απέραντη μπασιά, τού ολέθρου τάμα.
Ή  λευτεριά τό φάντασμα είναι, ό σκλάβος 
είναι τό πράμα.

Σκαντιναυοί, Ε λβετοί, Λατίνοι, Ρούσοι, 
ό μάρτυς Πολωνός, ήρώϊσσα Φλάντρα, 
μικροί μεγάλοι, εμπρός γιά τό γιουρούσι, 
ορμή ενός άντρα.

Στο θρόνο σου χτυπιέσαι ανταριασμένη 
θεών πού σβύνουν ώ λάτρισσα ' Υπατία, 
τοΰ Γάλλου δέσποινα, αίματοθρεμμένη 
Δημοκρατία!

Ταράζεται τό βόσγιο μετερίζι, 
καβαλάρισσ’ άλίγιστη, οργή θεία,
Παρίσια ευγενικά, σάς φοβερίζει 
ή Βαλκυρία.

Τών καιρών ό προφήτης, Ταμερλάνος- 
σκιάς όναρ τής ειρήνης ό Μεσσίας, 
τετράπλατος κριτής, ό Άμερικάνος, 
καί τής Ά σ ία ς

άσκητευτές θησαυριστές Ίντιάνοι, 
ό Κίτρινος, ορθός- ώκεανίτες, 
καραμανίτες, ή Α φ ρική , τουράνοι, 
άρειοι, σημίτες,

οί Πολιτείες πού τις φιλεί 6 Ά όρΐας,
6 Ρουμάνος, τάδέρφι ό Σέρβος, φράχτης- 
— Χυμώντας ας μουγγρίζη τής Άουστρίας 
ό καταρράχτης!

Βόσγια βουνά, Καρπάθια, ό Αίμος ! Ράχες 
καί ζυγοί σειένται- οι θάλασσες ουρλιάζουν, 
τών πέντε ’Ηπείρων οί όργητες κ ’ οί άμάχες 
πάσκα γιορτάζουν.

Μά ό Βρεττανός μέ τό θαλασσομάχο 
σκήπτρο του πού τά κύματα προστάζει, 
ποιών Καισάρων τό δέσιμο στο βράχο 
ξανά ετοιμάζει ;

Καί ό Τούρκος μέ. τά δόντια τά σκυλίσια 
πού σέ κρατά, καί σάν κλαημοΰ κοιλάδα 
σέ κάνει, Α νατολή, γή παραδείσια, 
καί ή μάννα Ελλάδα,

τής δάφνης πάντα όνειροπλέχτρα, πλάϊ 
στον Κυβερνήτη καί στο Βασιλιά τη ς.
— Κέρωσε ή Πλάση, αύτιάζεται. βαστάει 
τήν άναπνιά της.

Ο  Σ Τ Ο Χ Α Σ Τ Η Σ

Μά 6 στοχαστής, όποια ή ψυχή του. καί όποια 
φυλή τού δίνει τό αιμα του, άγναντεύει 
άπό τά γαληνά του κατατόπια, 
καί δέν κιοτεύει.

Μέ τού ελέους τό σπάρασμα, τού τρόμου 
το πάγωμα, τό χαίρεται στο κλάμα 
καί στο χαμό, μελετητής τού Νόμου, 
τό μέγα δράμα.

Μά ό στοχαστής, όποια ή ψυχή του, καί όποια 
φυλή τού δίνει τό αιμα του, κρατιέται 
στά βαθιά γαληνά του κατατόπια, 
καί συλλογιέται:
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Γεράματα οΰτε καί ξανάνιωμα ούτε, 
ίδια, Ευρώπη, ό Νόμος, καρχαρίας, 
πάντα ένα τό περπάτημα— τάκοΰτε ; — 
τής 'Ιστορίας.

Του δυνατοΰ, ώ αδύνατε, συντρίμμι, 
καί κάποτε— ά ! παρηγορήσου— ταίρι' 
τοϋ δυνατοΰ συχνά κ ’ εσύ, Ε πιστήμη , 
τό τυφλό χέρι.

Ό  Πόλεμος, τών πάντων ο πατέρας ;
Μυνήτρα πλούσιας βλάστησης ή λά βα ;
Πώς θά  πιαστή τό πλάσμα από τό τέρας ;
— Ποιος ξέρει ! Τράβα.

ΚΓ άν κάποιο σαρκωθή δνειρο μεγάλο, 
καί κόσμο νέο τινάξη ή τρικυμ α, 
καί στυλωθή κ ι’ άπάνου από τό σάλο 
ή Ευρώπη, Μία,

κι αν τό κράτος μιας άλλης Κοινωνίας 
θεμελιωθή στών δλων τα ρημάδια, 
πάντα θά  καίς, δαυλί τής Έ ρινύας, 
μέσ’ στα σκοτάδια.

Δύναμη άν έρθης μιας πιο δίκαιος γένας 
στα ερείπια Κράτη καί στών θρόνων τάδεια, 
πάντα οι σκληροί καί οί μαλακοί, ό ποιμένας 
καί τά κοπάδια,

[έχτός άν μέλλεταί σου, άνθρωπε, κάτι, 
πού κ’ εσύ, 'Ιστορία, δεν τό προσμένεις, 
απίστευτο ξετύλιμα στο μάτι 
τής Οικουμένης! ]

Ο  Π Ο Ι Η Τ Η Σ

*0 ποιητής. Μέσ’ στα σπλάχνα του σπαρμένος 
θαματουργός του ονείρου πιάνει ό σπόρος 
κ ’ είναι σά νους εκστατικός παρμένος 
φτερουγοφόρος.

Κάτου από τά φτερούγια του πλασμάτων 
ωραίων γιά τό στίχο του δλα εικόνες, 
τά ρόδα τάπριλιοΰ καί τών αρμάτων 
οί λεγεώνες.

Καί μηδέ τοΰ πολέμου τό κανόνι 
καί μήτε ό γοργοπόταμος τοΰ αίμάτου 
δεν τοΰ μαραίνουν τάνθος πού μυρώνει 
τά σωθικά του.

Κ ’ εγώ πιστός τοΰ τραγουδιού, γιά  τούτο, 
δεν τρέμο) σάν παιδί μπρος στον Ά ρά πη ,
— Στή φλόγα καί στο φόνο καί στο κνούτο 
σέ φέρνω, ’Α γάπη !

Τάχνάρια από τά πόδια σου καινούρια 
φωτίσματα γιά τά πατήματά μου, 
γέλιο ειν’ αύγούλας τής φωτιάς σου ή φούρια 
στο βράδιασμά μου.

Τά μάτια σου, τοΰ ωραίου ώ βρυσομάννα, 
μέσα τους δλα ωραία τάντιφεγγίζουν.
Ν ά ! τών Τσάρων οί αϊτοί με ούρανοπλάνα 
φτερά αρμενίζουν,

ό πόλεμος, καθώς τον άγναντέψης, 
γίνεται κάτου α π ’ τή ματιά σου άνάμα, 
ό Γερμανός τής πράίης καί τής σκέψης 
είναι τό θάμα,

δπου Τολστόηδες, δλα ευλογημένα, 
δπου Γκαΐτε, φώς δλα καί σοφία.
Μά εμένα ε ιν ’ δλ’ ή αγάπη μου γιά  σένα 
τοόρα, ώ ΓΑΛΛΙΑ !

Πρώτα τής θείας Μητέρας μου τό γάλα 
κ ’ ύστερα εσύ τής έρημος τό μάνα, 
εσύ χαρά, όδηγήτρα εσύ δασκάλα, 
εσύ άλλη μάννα.

Τά κοσμοπατημένα χώματά σου 
δεν πάτησα, δε μ ’ έλουσες, Σηκουάνα, 
τοΰ τραγουδιοΰ μου φέγγος τό δραμά σου, 
εσύ άλλη μάννα.

Ώ  κελτικές βαλανιδιές καί ώ κρίνοι 
γαλατικοί σέ λυρικά ΙΙαρίσια 
μέ τούς Ούγκώ, μ ’ εσάς, ώ Λαμαρτίνοι, 
φτερά, μεθύσια!

Καί κρασί μέ κεράσανε καί «υψώσου» 
μοΰ είπαν —  Ντάντηδες, Νίτσε, ’Ίψεν, οί

[Σαιξπήροι.
μέ τά ιερά τους χέρια στο δικό σου 
χρυσό ποτήρι.

Π αιδί. Κ ’ εσύ πρωτάστραψες εμπρός μου 
τούς εύρωπαίους ξεσκίζοντας τούς χάρτες 
μέ τοΰ λόγου τούς Μιραμπώ, τοΰ κόσμου 
τούς Βονοπάρτες.

Δέν είσαι γιά τοΰ τάφου τό σκουλήκι, 
οί θεοί σου ζοΰν, μ ’ αυτούς κ ’ εσύ, Ύ πατία , 
σάν τή Δόξα μ ’ εσέ άμποτε καί ή Νίκη, 
Δημοκρατία !

( ’Από τούς Βωμούς τοϋ κ. Κιοστή Παλαμά).
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ΔΤΟ ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΙΗΤΩΝ
Α ' .

Τ α  « Ε ιδ ύ λ λ ια » .

Δ Γ  αρχαϊκού  τίτλου, «Ε ιδύλλ ια »  επ ιγράφ ει 
ό κ. Αροσίνΐ)ς τά  νεωστί π ο ιή μ α τα  του, άν 

και φέρουν τον γνησιώτερον τύπον δημρτι  
κής ποιήσεως, ώς άνάδοχος πα ρεχω ν  εις τό 
év τή κολυμβήθρα νεογνόν έκ τής είδωλολατρικής  
αρχαιότητας το δνομα, Ο τίτλος ούτος αρμόζε
τα ι  προς την φύσιν  τών π ο ιη μ άτω ν  αυτών' elve 
γρα μμ ένα  με ε ιδυλλιακήν α φ έλε ιαν ,  θέλγουσαν  
διά τής άπλάτητος , μοσχοβολούν αγροτικόν ά 
ρωμα, συγκιιονν  διά τοΰ μύθου, έντυποΰνται  διά 
τοΰ διαλόγου.  Ούδείς δε κίιδυνος μ ή πω ς τά α 
πλοϊκά  Τραγούδια τον χωριού και τά  Λόγια 
τής γρηάς  δι σφορήσωσιν ή γελοιοποιηθώσι  
σφραγιζόμενα, χωρικά έκείνα καϊ α πέρ ιττα ,  ΰπο 
τοιούτου άκα ταλή π  τως δ ι’ αύτά άρχαιζοντος  
γνωρίσματος' διότι, νομίζω, ότι μεταξύ τών  
δημοτικών ημών ασμάτω ν  —  εν οΐς σ υ γ κ α τ α λ έ 
γονται γνήσ ια  τούτων τέκνα καί τοΰ κ. Αροσίνη  
τά νπ '  όφτει ά σ μ α τα — καί τής αρχα ίας ε λ λ η ν ι 
κής ποιήσεως νφ ίσ τα τα ι σ χ έσ ις  οία δεν ύφί- 
σ τα τα ι  μεταξύ  τής τελευταίας ταύτης καϊ τοΰ 
μ ά λ λ ο ν  καθαρολογοΰντος την γ λ ώ σ σ α ν  έκ τών  
π α ρ ’ ήμϊν πο ιη τώ ν" την αλήθειαν  δε ταύτην  
κάπως φτηλαφητότερου υποδεικνύει ο γραφτας 
τά  «Ε ιδύλλια» διά τών σελίδων άς άποκαλεί  
Α ρ χ α ίο υ ς  στ ίχους '  εις τους αρχαίους στίχους  
τοΰ Θεόκριτου τοΰ Μ όσ χο υ , τοΰ Λνακρέοντος 
και τών λυρικών τής ’Α νθ ο λ ο γ ία ς , τους οποίους 
παραθέτε ι μεταφ ρα σμ ένους  εις τό δημώδες ιδί 
ωμα, ή άπόστασις  εξαφανίζεται ,  παραμένουν  
δε μόιον ή υγιής αίαθητικάτης, ή δ ιαύγεια , ή 
πλα στικότη ς ,  ή χά ρ ις ,  κοινά γνω ρ ίσμ α τα  τής 
τε δημώδους καί τής κλασσικής ποιήσεως' ούτως 
εις’ την έκδημοτίκευσιν τής αρχα ία ς  ποιη  - 
σεως ύποφαίνεται ή κλασσικότης τής ήμετέρας  
δημοτικής Μούσας.

Τό νέον έργον τοΰ κ. Αροσίνη τοΰτο ενεχει 
τό ιδιαίτερον γνώ ρ ισμ α , ότι εις π ά σ α ς  σχεδόν  
τας σελίδας αύτοΰ ζωογονείται ΰπο πνοής α - 
κρα ιφ ιώ ς ε λ λη ν ικ ή ς . Κ αί ή Λ α μπηδόνα, τό ΰ-  
73οκειμενικώτερον καί αίσθηματικώτερον τών α 
σμάτων του ,βά σ ιν  έχει χα ρ ίεσ σαν  τοΰ λαοΰ δο 
ξασ ίαν ώς νά τραγουδή ό ποιητής την φ ίλ η ν  του 
χά ρ ιν  τοΰ μυθολογικοΰ άνθους και όχ ι το 
άνθος χά ρ ιν  τής φ ίλ η ς  του. Ο κ. Αροσίνης 
δύναται νά ουγκ α τα λεχθή  εις την ή βώ σαν π ο ι
ητικήν σχο λή ν ,  ήτις  — αντί νά έξακολουθήση  
την κατά παράδοσιν σ τ ιχ ο γ ρ α φ ία ν , ήν ήσκη-  
σεν ολόκληρος ποιητική γενεά ,  έκτος τινων  ε ·

ξαιρέσεων, μή δυναμένη ν '  άνέλθη μήτε μέχρι  
τής φ ιλοσοφικής διανοίας τοΰ Αημητρίου  ΙΙα -  
παρηγοπούλου, μή τε  μέχρι τής α ισθηματικής  
έμπνεύσεως τοΰ Ά χ ι λ λ έ ω ς  ΐ ία ρ ά σ χο υ ,  α λ λ ά  
μόνον τα  ελαττώ μ ατα  αυτών προσοικειουμένη, 
καϊ ένδυομένη μ έ  τά ράκη τ ω ν ,— εισέρχετα ι  εις 
ατραπόν, ολιγώτερον μεν θορυβώδη καί έπιδει-  
κτικήν,  α λλά  περισσότερον παρθενικήν. μή π ε -  
πατημένην έν τοίς π λ ε ίσ τ οις, έν τω  β ά θ ε ι  τής 
οποίας διαυγώς καθορώσι τό φώς τοΰ ιδεώδους. 
Έ ν  τοίς στίχο ις  των οί ποιηταί τής σχολής  

ταύτης σ π ανίω ς εύκαιροΰσι ν ’ άποκαλύφτωσι 
ρωμαντικά μαρτύρ ια ,  τά  όποια αισθάνονται  
έντός τ ώ ν . . ,  μυθιστορημάτω ν, ή νά δ ια χύ -  
σω σι πατριωτικούς κεραυνούς, εις χ ιλ ιά κ ις  έπ α -  
να λη φ θέντα  ήχον' έντο ίς  στίχοις  των π ρ ο σ π α -  
θοΰσι παντοιοτρόπως νά κατοπτρ ίοω σιν  έν ώς 
οϊόν τε εύαρμόστω γ λ ώ σ σ η  α π λώ ς καί αληθώς  
καϊ άνευ όγκου, μ ε τ ’ έγκρατείας καί κ α λ λ ιτ ε 
χνικού α ισθήματος , τά ς  ποιη ιικω τέρας π τ υ χ ά ς  
τοΰ ελληνικού βίου  εις τά ς ποικ ίλας αύτοΰ π α 
ραδόσεις , δοξασίας, προλήφτεις, εις τά α ισ θή 
μ α τα ,  εις τά β ά σ α ν α ,  εις τά ς  ελ π ίδα ς , εις τήν  
δόξαν ολόκληρον χρυσωρυχείου ποιήσεως, έξ έ ■ 
κείνων, άτινα  ά π λ ε ία τ ω ς  μ ετα λλεύοντα ι  καί έ -  
ξαντλοΰνται π α ρ ’ ά λλο ις  λαοίς α νεκ μ ετά λλευ 
του ετι π α ρ ’ ήμίν, δυνάμενον ν ’ άποκομίση
θησαυρούς εις άξιους μεταλευτά ς  και χρυσάς  
χορδάς  εις τάς λύρας τω ν, άν οχ ι καϊ χρυσόν
εις τά  θυλάκιά των ■■ Τής νέας Σ χ ο λ ή ς , ή ο 
ποία  εύρίσκεται ετι εις τά  πρώ τα  β ή μ ατα , α λ λ  
έχε ι  τό μ έλ λο ν  προ έαυτής εύρύτερον τοΰ π α 
ρόντος, ό γράφτας τά  Ε ιδ ύ λ λ ια  είναι ό γ ε ν ν α ι 
ότερου έργαζόμενος καϊ συμπαθέστερος τω  
κοινώ εταίρος.

Ά νο ίγ ο ν τες  εϊκή τό ποιητικόν τεύχος τοΰ κ· 
Αροσίνη σ τα μ ατώ μεν  προ τών στ ίχω ν  τών  
έπιγραφομενω ν  «Τ ά  λόγ ια  τής Γ ρη ά ς» .  Έ υ
αύτοίς παρέγονται,  ώς πρω τόλεια  εύρυτέρας ε’ρ ■ 
γ α σ ία ς .  παραδόσεις  τινές τοΰ Ε λλη ν ικ ό ν  λαοΰ  
έκ τών ώραιοτέρων, άποτετυπω μ ένα ι έν μ α θη 
ματική ακρίβεια, ώς άν ό πο ιη τής  ε'χεν όρκι- 
αθή έπί τοΰ ίεροΰ Ε υα γγελ ίου  νά ε ϊπη  τήν α 
λήθειαν  καί μόνην τήν αλήθειαν  περ ί αυτών,  
εις σύντομα α σ μ ά τ ια .  Δύο όδοί προέκειντο εις 
τον ποιητήν, έγκύπτοντα προ τών έθνικών ήμών 
παραδόσεων' ή άφορμώμενος μόνον έξ αυτών  
ν ’ ά να π λά σ η  καϊ έπεξεργα σθή έν δημιουργική  
έργασία  τόν μΰθον κατά  τάς ιδιοτροπίας τής 
Μούσρς του, ή νά άφεθή  εις τήν π ισ τή ν  αύτοΰ 
δ ιατύπωσιν  έν χρονογραφική ευσυνειδησία.■ *0 
κ. Αροσίνης ήκολούθησε τήν δευτέραν οδόν, καί 
αντί νά προσδέση έπ ί  τοΰ Πήγασου του τήν 
«άσπροφορεμένην, τήν χλ ω μ ή ν  καί άραχνιασμέ-
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νην» καί ήδύλαλον γρα ίαν ,  τήν π λη ρ ούσα ν  τάς 
ποιητικός του νύκτας , άρκείται απομνημονεύων  
τάς απέριττους Ιστορίας της, άς έπ ί τοΰ π ρ ο 
σκέφαλου του έρχεται νά τώ ν π ο β ά λ η .

Τά «Λ όγια της Γ ρηάςτ) ήδέως αναγινώσκον-  
τ αι,  αλλά  νομίζετε οτι κάτι τοΐς λ ε ίπ ε ι '  καί 
το κάτ ι εκείνο ι ίν α ι ,  κατά την γνώ μην μας ,  ή 
μουσική ' νομίζετε ότι έχουν ανάγκην νά συμ -  
πλη ρ ω θώ σι διά τής μελοποιήσεω ς, ώς άν έγρά-  
φ ησαν μ ά λ λ ο ν  διά νά αδωυται ή διά νά άνα  
μνώσκονται.  Έ ξ  αυτών ήαείς διακρίνομεν τον 
« Γ κιώνηνο ,διά τήν θαυμαστήν αρμονίαν τοΰ ρυθ
μού προς το θέμα, και τήν αρχιτεκτονικήν διά-  
ταξιν  τών λέξεων, ούδεμιάς περιττευούσης, π . χ ’.

Η αρνάδες ήράυν \  τό κοπάδι πάλι
Κ Γ ό φονιάς τής βλέπει, στέκεται κλαμμένος, 

Γέρνει τό κεφάλι 
Μετανοημένος.

Ένθα, ώς εν τα ίς  λο ιπ α ίς  στροφαίς , τόσον 
ζωντανά εκφράζει ό ρυθμός τών δύο π ρ ώ τω ν 
στ ίχω ν  τήν ράθυμον επάνοδον τών αμνάδων,  
και τήν εκ τής θέας των έντύπωσιν είς τον φο-  
νέα, καί τήν λ ιπ ο ψ υ χ ία ν  του, μαται οοΰντος, 
τά δύο ετερα , ώσεί λ ιπ ό ψ υ χ α ,  σ τ ιχά ρ ια .  Ά λ λ ’ 
ή μουσική ενίοτε υποκαθίστατα ι  εις τήν ποίη -  
σιν τών Ε ιδυλλίω ν, ώς τό Γ  θαλασσ ινόν  τ ρ α 
γούδι, μεθυστικήν β α ρ κ α ρ ό λλα ν ,  μέ ώραίας λ έ 
ξεις καί ομοιοκαταλήξεις  :

Γλυκά φυσά ό μπάτης,
Ή  δάλασσα δροσίζεται,
’Στά γαλανά νερά της 
Ό  ήλιος καθρεφτίζεται.
Καί λές πώς παίζουν μ ’ έρωτα 
Πετώντας δίχως έννοια 
Ψαράκια χρυσοφτέρωτα 
Σέ κύματ’ ασημένια.

I Ιονταχού έν τοΐς « Ε ίδ υλλ ίο ις» ΰποφαίνεται  
ή π α τ ρ ίς ' α λ λ ’ ή αρήιος πα τμ ίς  τού μεγά λου  
Αγώνος είς μόνην τήυ  «Κόρην τής Ρ ο ύ μ ελ η ς», 

το αρχαιοτερον, α λ λ α  καϊ τό ασθενέστερου, 
καθ' ημάς, ποίημα τής συ λλο γή ς .  Τό ποίημα  
στερείται τής αναλόγου ττρός τό θέμα δυνάμεως 
εκφράσεωζ  *0 μαλακός καί οίονεί όνειροπόλος  
ρυθμός τού ένδεκασυλλάβου, εν ω ¿γράφη,  άν- 
τιτ ίθεται δυσαρμόσ τως προς την κεραυνώδη 
γοργότητα τής περ ιγραφ ομένης  εφόδου τού 
ήχου τών καρυοφυλλιών, καί τής λεβ εντ ιά ς  τής 
κόρης τής Ρούμελης' μολονότι τό δυσάρμοστον  
τούτο εκλείπει περί τό τέλος, ότε γλυκ ά  γλυκ ά  
περί τήν δύσιν τοΰ ήλιου εκπνέει λα β ω μ έν η  ή 
Ρ ο υμ ελ ιώ τ ιο σ α .

Ό  Σπυρίδων Δ α μ π έ λ ιο ς , ό ευρυμαθής καί  
ένθους εξερευνητής τοΰ μεσαιωνικού ελληνισμού,  
ύ π ο β α λ λ ω ν ,  έν τή «,Υίόθεν ή κοινή λέξις τρα-  
γουδών» μελέτή  αυτού, τούς στοχασμούς του επ ί  
τής ελληνικής ποιήσεως, καί πειρώμενοξ νά

θέση τάς β ά σ ε ις  νεωτέρας εθνικής ποιήσεως,  
συμφώνου  « προς τήν ηθικήν τοΰ γένους κ ρά σ ιν», 
άποφαίνεται οτι ό κλητός τής  Ε λλάδος ποιη 
τής είς δύο στάδια  θέλει έξαιρέτως ευδοκιμήσει ' 
είς τό δραματικόν— δ ι '  οπερ θεωρεί απροετοί
μαστου έτι τό έθνος καί είς τό επικολυρικόν  
τοΰ μεσαιωνικού τραγωδίου, τά  μόνα κ α τ ά λ 
λ η λ α  καί προς τήν έμφυτον τών π λ ε ίσ τ ω ν  διά-  
θεσιν καί προς τάς άνάγκας τοΰ γένους.  «Τό 
πρώτον, λ έ γε ι ,  τής εθνικής ποιήσεω ς στάδιον  
είναι δημοτικόν αυτό καθ' εαυτό, συνέχεια , ή 
μ ά λ λ ο ν  εύκρατος ά πομ ίμ η α ις  τής ανωνύμου 
μεσαιωνικής π ο ιή σ εω ς · στάδιον. δημοτικού την 
γ λ ώ σ σ α ν , δημοτικόν τό νόημα, δημοτικόν ω σ α ύ
τως καί τήν τ έ χ ν η ν » .  Η  ευχή  τού μ εσα ιω νο
δίφου τό πρώτον ήδη, μετά  είκοσιπενταετίας  
πάροδον ά φ ’ ής διετυπώθη, ευρίσκει ηχώ,  

συστηματικώ ς κ α λλ ιερ γη θε ίσ α  και π ρ α γμ α το  - 
ποιηθείσα , κατά τήν τα πε ινή ν  ημών γνώ μ η ν,  
είς τά  2 0  ποιημάτια  είς τούς 5 8 0  στίχους τών  
Ε ιδ υλλ ίω ν ,  τούς ΰπό τό όνομα «Τραγούδια  τοΰ 
Χωριού»' πο ιή μ ατα , τών όποιων ή γ λ ώ σ σ α  
είναι δημοτική ώς οΐόν τε πά γκ ο ι ι  ου εχουαα  
τόν χαρακτήρα προς τό Π ανελλήνιον, δημοτικόν 
τό νόημα, τουτέστιν ά π λ α ί  αί ίδέαι, δημοτική  
ή τέχνη ,  ά π η λ λ α γ μ έ ι  η δηλονότι τών μ ε τ α φ υ 
σικών κρίσεων καί αφαιρέσεω ν ■ Ο κ Χροαίνης  
άπεμ ιμήθη  τά  δημοτικά  ά σ μ α τα ,  ά λ λ  έν αύτη  
τή ά πομιμήαει άποδεικνύμενος πρω τότυπος . 1 -
πά ρχουσ ι δύο ειδών μ ιμ η τ α ί ’ ά φ ’ ενός οι τ υ 
φ λ ο ί  καί παρωδούντες τόν  διδάσκαλον, και αφ  
ετέρου οι δημιουργοί μ ιμ η τ α ί οι τ ιμώντες α υ 
τόν καί μ ε τ ’ αυτού συνδοξαζόμενοι. Γά « Τρα
γούδια τού Χωριού» ά ν ιστώ σι μεσω ήμων τήν 
δημοτικήν Μούσαν έν τή λευκοτέρα αύτής περι-  
β ο λ ή ,  μέ τό γλυκ υ  μειδ ίαμα καί τάς σ υ μ π α -  
ύείς β λ έ ψ ε ι ς  της. Ο ϊ  σ τ ίχο ι  των, δραπεντες εκ 
τού παρθενικωτέρου λειμώνος τής δημώδους 
ποιήσεως, συνεπλέκησαν  εις ανθοδέσμην , οηοιαν 
μόνον ό έπί π ο λ ύ  μ ελετή σ α ς  καί αγατςήσας τα  
δημώδη ά σμ ατα  δύναται νά σ νμ π λέξ η  ουτω, 
Τ ά  «Τραγούδια τού Χωριού» ήδύνουσι δια τής 
μ ελωδίας των καί συγκινοΰσι διά τού δράματος, 
οπερ μόιον α νελ ίσ σ ετα ι  έν τοΐς π λε ίσ το ις  α υ

τώ ν. Ο λ ιγ ό σ τ ιχ α ,  π α ρ ισ τώ ο ι π ο λ λ ά κ ις  ολο
κλήρου τραγωδίαν, ή έκφράζουσι δημώδες τι  
αίσθημα διά τής λυρικής εκείνης γοργάτη^ος, 
ήτις έπαφίνει  είς τό πνεύμα τού αναγνώστου  
την θελκτικήν φροντίδα νά συμ πλήρω σή οσα  
λ έ γ ο ν τ α ι , έι·ώ συγχρόνως ό στίχος αποδίδει 
π λ ή ρ η  έννοιαν, εύρωστος και άρτιος, ουδέποτε 
συμπληρο.ν  αυτήν έν τω άκολούθω. Ιά  μέτρα,  
γνησ ίω ς δημοτικά ο έθνικώτατος δεκαπεντα
σ ύ λ λ α β ο ς  καί ό δω δεκασύλλαβος  τοσούτον
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ομαλός καί αρμονικός έν τώ δημώδει ίδιώματι, 
εί καί μετεχειρίσθη αυτόν ό κ. Δροσίνης ο λ ίγο ν  
ά τημελήτω ς, άναπληρούντα  τήν έ λ λ ε ι ψ ιν  τής 
ούχί τοσούτφ  οικείας τή δημώδει ποιήσει ομοιο 
κ α τα λη ξ ία ς  διά τής τεχνικής κατατάξεω ς τών 
σ τ ίχ ω ν ,  συνθέσεως καί τοποθετήαεως τών λε- 
ξεων, δ ιά  τών π ερ ιπ α θ ώ ν  έ π α ν α λ ή ψ ε ω ν , διά 
τώ ν συνιζήσεων, αΐτινες ΰγρα ίιουσ ι τον στίχον ,  
ώς ή δρόσος τά άνθη, έξ ού άναδίδεται μ υ σ τ η 
ριώδης μουσική, προ τής όποιας τά  όμοιοκατα-  
ληκτικα θέλγη τρα  π α ρ ίσ τ α ν τ α ι  ανω φ ελή  π α ί -  
γν ια  Τοιαύτη ή μορφή τών ποιημάτω ν τούτων, 
τών όποιων όμως ή δροσεράτης καί α φ έλε ια  
έπ ιμ ελώ ς περιετεχνήθη  ΰπό τού ποιητού' έκαστον 
αυτών είναι καί μ ία  β λ α χ ο π ο ύ λ α ,  α λ λ ά  μετα  
φ ιλα ρεσκ είας  άνωτέρας έαυτής ένδεδυμένης τήν  
πλουσιω τέραν,  τήν νυμφικήν αυτής έσθήτα, και  
ένίοτε αφειδώς β εβ α ρ υ μ ένη ν  μέ ολόχρυσα φ λ ω -  
ριά και ά ρ μ α τ ’ ασημέν ια .

Τ ά «Τραγούδια τού Χ ω ρ ιού» μεταφερουσιν  
ημάς έπ ί τών  είδυλλ'ιακών οχθών Α ίτω λική ς  
τίνος λ ίμ νη ς ,  ένθα ΰπό τάς δροσώδεις σκιάς 
τών καλαμώ νω ν καί τά  β α θ έα  κ α τα φ ύ για  των  
δασών, θερινήν τ ινα  δειλήν, ένώ α ί αηδόνες 
ψ ά λ λ ο υ σ ι  καί ό Ά ρά κ υ νθ ο ς  δ ιαγράφ ει εγγύς  
μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή  τά σ χ ή μ α τ α  τών κορυφών του, 
προστρέχουσιν  είς τούς οικείους ήχους τοΰ τ α μ -  
πουρά καί χορεύουσι τόν συρτόν φ ο υντ^ τα ις  και 
καμαρωμέναις άγρότιδες, π λή ρ ε ις  ζωής και 
εύρωστίας, βοσκοπούλαις  β ερ γά λ ιγνες ,  αρχοντι-  
καίς π α π α δ ο π ο ύ λ α ις , έπ ιχα ρ ίτω ς  φερουσαι 

τό κεντιστό πουκάμισο, τό πλουμιστό σιγγοΰνι 
καί τήν ποδιά τήν κόκκινη καί τάργυρό γιουρντάνι, 

ένθα κρινοπάρειοι καί χ ρ υ σ ό μ α λ λο ι  λυγερα ις  
τολμ ώ σ ι νά  π ρ οσκαλέσω σιν  είς αγώ να  κάλλους  
τον ήλιον, ένθα τό έπ ί τής φ λογέρα ς  λιπόθυμου  
παράπονου τού δυσέρωτος πιστικού π ν ίγ ε τ α ι  
ΰπό τόν ένθουσιώδη π α ιά ν α  τού γεροκλέφτη Σου 
λιώτου προ τής έΧευθέρας νεότητας :

Χαρά σέ σάς,μωρέ πα ιδιά , τής Ρούμελης ξεφτέρια> 
Πώχετε τώρα λευτεριά, ζωή χαριτωμένη.
Καί δέν σάς σφάζουν τό γονιό, δέν σας χαλούν τά

[σπήτια,
Λέ σάς σφαλούν τα ίς άδερφαίς σέ τούρκικα χα-

[ρέμια.

ένθα ευειδή κοράσια άναμένουσι  τά  μ ά γ ια  τής 
α γά π η ς  έν τοΐς α πη λα ίο ις  δυσειδών μαγεισσοιν ,  
ένθα σ υμπλέκουσ ι  τά ς  α τυχ ία ς  των έρημωθέν-  
τες ξενητεμμένοι καί δυσέλπ ιδες καλογρηού-  
λ α ις ,  ένθα μοσχοβολούσι νεραϊδοπλυμένα μα ν-  
δύλια , φ ύεται το μαγικόν οιδηρόχορτο καί Α ρ
γυρά λα ήν ια  προ τφερουσι π ν ρ  αντι ύέατος, και 
πα ρα ποτά μ ιο ι  πλύνουσι τ ά ς  έσθήτάς των ή 
Νεράιδες ;

Φορούνε ρούχα κάτασπρα, καί κάτασπρα μαντύλια,
Κ ’ έχουν τρεις πήχες τά μαλλιά στήν πλάτη τους

[ριγμένα,
Κ ’ έχουν τήν όψι ολόχαρη, τό στόμα ζαχαρένιο,
Τά δυό τους μάτια ολόμαυρα σάν τού παππά τό ράσο,
Κ ’ έχουν τά φρύδια ανάποδα καί κάτω άπό τά μάτια.

’Εκτός τής έξωτερικής υφής τής δημοτικής 
ποιήσεως καί τής παραθεσεω ς χαριεστάτω ν  
λεπτομεριώ ν περ ί τής δ ια ίτης καί τών δοξα
σιών τοΰ ελληνικού λαού, έν τοΐς «Ε ίδυλλίοιςο 
έξεικονίζεται ψ υχόλογ ικώ τερον  ό έθνικος ημών  
βίος  είς ότι ένέχει χαρακτηριστικόν διακρίνον 
αυτόν άπό τοΰ β ίου  τών ά λ λ ω ν  έθνών, είς τά  
ποικ ίλα  του α ισθή μ α τα .  Τό μίσος πρός τούς 
Τούρκους, ό έρως πρός τήν έλενθερίαν, ή β α  ■ 
θ ντά τη  συζυγική στοργή, ή θαυματουργός υιικη 
α γ ά π η ,  ό φόβος τού δυσφημισμού, ή ποιητική  
τρνφερότης ΰπό τήν κλέφ τικην  αγριότητα, ο 
πόθος τοΰ κόσμου κατανικών τήν ΰποχονδρίαν  
τού μοναστικού βίου, ή κόλασις τής ξενιτείας, 
ή ουδέποτε λησμονούσα φ ιλ ία  έν άντιθέσει προς  
τόν έρωτα τόν άφροντιστως π ε ρ ιπ τά μ εν ο ν , 
γλα υ κ ά  καί μ ελ α ν ό φ θ α λ μ α ,  ξανθά καί μελά.γ  
χροα κ ά λ λ η , ή φρίκη τού θανάτου καί ή γοη  
τε ια τής ζωής μετά  μερίμνης ά πετυπώ θη σα ν ,  
καί άρκούσιν, ώς π α ρα δ είγμ α τα  τούτου, ό «Γ ε- 
ροκλέφτης  » , ή « Σ κ λ ά β α », ή « Μοναχοκόρη » , 
ή «Γ ιαννούλα», ή « ΪΙα π π α δ ο π ο ύλα »  ,ή  «Κ αλό
γ ρ ια  ό «Ξιενητεμμένος», ό «Τ αμπουράς» ,  καί  
ή ν,ΥΙεθαμμένη», τό έλεγειακώτερον τών  «Τ ρα- '  
γουδιών τού Χωριού» , οντινος ό δ ε κ α π ε ν τ α σ ύ λ 
λ α β ο ς  β α ίνε ι  βραδέως καί μ ε λ α γ χ ο λ ικ ώ ς ,  ως 
άν συνοδεύη κηδείαν, καί υποτρέμει έν τή μ ε λ ω 
δία  του, ώς νά ακούετε β α θ ύ  μυρολόγι ψ α λ λ ό 
μενου ΰπό  τώ ν γυναικών τής Μάνης μέ  λυγμους 
καί δάκρυα,  τελευτών είς δύο στίχους, έκ τών  
χαρακτηριστικω τέρω ν τής δημώδους Μούσης :

Χαρά σ’ εσάς τούς ζωντανούς, καί άλλοι σ ’ τούς
πεθαμμένους !

Π αρηγοριούντ’ ο ί ζωντανοί καί ο ί πεδαμμένοι
λειώνουν.

Τοιούτον τό νέον έργον τού κ. Χροσίνη. οπερ 
π ρ ο α γ γ έ λ λ ε ι  συστηματικήν έν τώ μ ε λλο ντ ι  απο  
μέρους τού ποιητού κ α λλ ιέρ γε ια ν  καί τής  ε’λα - 
χ ίσ τη ς  γω νίας  έν τώ εύρεί λ ε ιμ ώ ν ι  τής δημο
τικής πο ιήσεω ς , πρός απόδοσιν π λο υ σ ιω τα τω ν  
καρπών  Τ ά  Ε ιδύλλια  θέλουσιν αρέσει α ν α μ 
φ ιβ όλω ν  καί είς τούς π ολλούς  καί είς τους 
ολίγους' θά τά  έκτιμήσω σι καί ό α φ ελή ς  αγρότην 
καί ό αληθής λόγιος, εί καί διαφόρως εκατερος.  
Ά λ λ ά  μεταξύ τών π ο λ λ ώ ν  καί τώ ν ολίγω ν,  
τώ ν αμαθών καί τών εύτταιδεύτων, π α ρα τ ίθετα ι  
μέση τις νόθος τά ξις  ήμιμαθείας καί δ ιε φ θ α ρ μ έ 
νης κ α λ α ισ θ η σ ία ς ' προ τ ιμήν  τού ποιητού,  
μόνον οί έκ τής τάξεως ταύτης δύνανται π ερ ι-
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φρονητικώς νά μορφ άσω σι προ των στ ίχω ν τον.  
11μ.€?ς εύχόμεθα, ή άνηβώ σα ^ϋμειδής και άτι-Χοϊ

κή ποή/σις των βουνών μα ς  νά κατασττ) ταχέω ς  
αξία  τον σεβ ασ μό ν  και της α γά π η ς  π ά ντω ν  
τοτε μονον δυνάμεθα νά ε'ίπωμεν ότι τό Τένος  
κρίνει και στέργει την ποίησιυ ονχι τυ φ λώ ς  καί 
νοαηρως , α λ λ ’ ύγ.ώς και π εφ ω τ ισ μ ένω ς , συμ-  
φώνως προς « την ηθικήν αυτοί1 κράσινί>, κατά  
την φρασιν  τον  αείμνηστον ϊ α  μ π ε λ ίο υ .

ΤΟ NEON ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΟΥ *· Κ. ΡΑΔΟΥ
Οί 'Έ λ ν . ι ι ν ε ς  τ ο υ  Ν α π ο λ έ ο ν τ ο ς .

Δύτον τον τ ίτλ ο ν  φέρει νέον ιστορικόν έργον 
τον κ. Κ Ρόδου ε'ις τό όποιον πραγματεύετα ι  
είδικώτερα περ'ι τον Ν ικόλαόν Ί'εσμελή η I Ια - 
πάζογλου .

Ο κ. Ρόδος- έγινε αυθεντική πλέον  είδικό- 
της ε'ις την ναυτικήν ιστορίαν τής Ε λλάδ ος ,  
ά λ λ α  καί γενικώτερον εις- την μελέτην χρόνων  
προσώ πω ν καί εποχών α ί όποίαι ε ίχαν  μείνει 
σχεδόν άγνωστοι διά τους συγχρόνονς.

Ώροικισμενος μέ εφόδια φ ιλολογ ικ ά  πρώτης  
γρα μμ ή ς ,  μελετητής όχι μόνον των γεγονότων, 
α λ λ α  καί τής ψ υ χ ο λ ο γ ία ς  τω ν περιστάσεω ν καί  
των φυσιογνω μιώ ν κάθε εποχής μάς έδωκε καί 
ε'ις τό διήγημα καί  εις την Ιστορίαν έργα α ν ώ 
τερα, καί εντελώς αποκαλυπτικά-

Ό  κ. Ρόδος- δεν ήρκέσθη νά γρ ά φ η  ώς 
επιστήμω ν καί ά π λοΰς  μ ελετητής τής ιστο
ρίας μ α ς .  Ε ις τό I Iαρίσι όπου έμεινε τ ε λ ευ 
ταίως επ ί τετραετίαν ήκολονθησεν εις τήν Σιορ- 
Βώνην τον ειδικόν κλάδον τής φ ιλο λο γ ία ς  και 
τής τ έχνη ς  τής σχετιζομένης μέ το έργον, του,  
έγεινε  διδόκτωρ τού άνωνάτον αύτοΰ Πα^ε-π-ι- 
στημίου καί έπροκάλεσε τον θαυμασμόν των  
επιφανεστέρω ν τής Γ α λ λ ία ς  καθηγητών διά 
τήν τελείαν του επιστημονικήν μόρφωσιν.

ΝΟΙΚΟΚΓΡΕΙΟ ΚΑΙ ΚΟΓΖΙΝΑ
Κ ν ν ή γ ια ,  Οί λαγοί τρώγονται ακόμη τόν Φε

βρουάριον καί τό πολύ τόν Μάρτιον, όπου ό καιρός 
είναι ψυχρός καί απαιτείτα ι άνάπτυξις έσιοτερικής 
θερμότητος, τήν όποιαν προκαλοΰν τά κουνέλια καί 
είδικώτερον τά μαύρα κρέατα.

Ό  λαγός κατασκευάζεται εϊτε σαλμί, είτε μέ 
λάδι, είτε στιφάδο, είτε τής σούβλας.

Λ α γ ώ ς τ η ς  ό ο ν β λ α ς . Τόν γδέρνετε καί φυλάτ- 
τετε τό αίμα και τό σκότι του. Τόν αφήνετε δύο 
ήμερες νά σιτέψη, τόν τρυπάτε εις διάφορα μέρη τού 
σώματος, καί τόν καρφόνετε μέ λαρδί καί πιπέρι 
Βάζετε μέσα. εις λεκάνην μισό ποτήρι ξεΐδι καί μισό 
νερό, 3 κρομμύδια κομμένα, λάδι, αλατοπίπερο ρ ί- 
γανι ή θυμάρι, καρόττα καί μαϊντανό. Μαρινάρετε

τόν λαγώ σας στριφογυρίζοντας των μέσα. Τήν 
επαύριον περνάτε τόν λαγόν εις τήν σούβλα καί ένώ 
ψήνετε τόν περιβρέχετε μέ τήν σάλτσα, τήν όποιαν 
βράζετε προτήτερα, προσθέτοντες ολίγο βούτυρο τό 
αίμα καί τό σικότι περασμένο από τήν μηχανή. "Ο
ταν ό λαγώς είναι έτοιμος τόν κόβετε κομμάτια.περ- 
νάτε τήν σάλτσα από τό τρυπητό καί ζεστήν τήν 
περιχύνετε,

Λ α γώ ς y é  λ ά δ ι  γίνεται μέ τόν ίδιον τρόπον μέ 
τήν διαφοράν ότι όπως είναι ή σάλτσα μέ τόν λαγώ 
καί μέ λάδι χωρίς διόλου βούτυρσν πριν ψηθή, τά 
βάζετε εις ταψί καί τά στέλλετε εις τό φούρνο.

Ό  Λ α γώ ς ιϊιιλ ιιί κόβετε κομμάτια κοκκινίζετε 
μέ βούτυρο καί κρομμύδια, ψήνετε μέ ζουμί κρέα
τος καί ένα ποτήρι μπρούσκο κρασί καί σερβίρετε 
μέ κρομμυδάκια μικρά σιγοψημμένα στή φωτϊά μέ 
βούτυρο, ζάχαρι καί μέ τήν σάλτσα τού λαγού.

Μέ τά ρέστα από το σαλμί καί μέ τήν σάλτσα γ ί
νεται καί παστίτσο. Βράζετε μ ΐά  οκά πατάτες. Τής 
περνάτε από τό τρυπητό, όπως τό πουρέ. Τής σω- 
τάρετε μέ βούτυρο τής αναλύετε μέ γάλα καί μέ 
4 αύγά καί προσθέτετε τυρί παρμεζάνα ή καί ελλη
νικό, Βουτυρόνετε μία φόρμα. Ρ ίχνετε μέσα τό 
πουρέ σας. Τοποθετείτε μέσα εις τό πουρέ κατά δια
στήματα τά κομμάτια τού κρύου σας λαγού ξεκο- 
καλιασμένπυ, τό περιχύνετε μέ τήν μισή σάλτσα, 
πασπαλίζετε μέ τρυμμένο ψωμί καί τυρί καί τό 
στέλλετε εις τόν φούρνο. "Αμσ κοκκινίση καλά τό 
σερβίρετε, μέ τήν σάλτσα πού έκρατήσατε περασμένη 
από τρυπητό καί σερβιρισμένη χωριστά εις σαλτσιέ
ραν.

Γ Λ Τ Κ Α
Μ ενεξέδες γ κ λ α ό έ . Βράζετε ι οκά ζάχαρι, τήν 

καθαρίζετε καί τήν αφήνετε νά δέση καλά. "Εχετε 
καθαρίση άπό τά  κοτσάνια τούς μενεξέδες, τραβάτε 
τήν ζάχαρι από τή φωτιά, ρίχνετε μέσα τούς με
νεξέδες καί έπειτα όλα μαζή ρίπτετε εις τό τρυπητό, 
όπου τούς άφίνετε ώς πού νά κρυώση περίπου τό 
σιρόπι. "Εχετε χωριστά ζάχαρι κρυσταλλωμένη (καν- 
διο) ψιλοκοπανισμένη, ρ ίπτετε τούς άποσταλαγμέ- 
νους μενεξέδες σας μέσα τούς χωρίζετε ένα ένα καί 
εύθύς πού κρυσταλλωθούν εις ψυχρόν μέρος τούς το
ποθετείτε εις κουτιά.

Κ ατά τόν ίδιον τρόπον ζαχαρώνετε καβουρτισμέ- 
νον καιρφέ, ή καβουρτισμένη ψύχα μυγδάλου ή φουν
τουκιού ή καρυδιού ή καί φέτες μανταρίνι ή πορτο
κάλι.

Π οτόν δ ιά  ν ο ρ ο ν ς  ίί ο ι ’ « π ο γ Ε ύ μ ο ια . Μισα 
εις μεγάλην κομποστιέρσ βάζετε I — 2 όκ. κρασί 
κοινά άσπρο άρετσίνοτο τό όποιον βράζετε μέ ιοο  
δρ. ζάχαρι μέ αρκετά κανελλογαρύφαλα. "Εχετε 
γλυκό κίτρο, ή βύσινο ή ότι δήποτε άλλο γλυκό μέ 
αρκετό συρόπι. Ρ ίπτετε 2 βάζα γλυκό μέσα εις τό 
ζεστό κρασί σας, προσθέτετε λικέρ δ,τ ι έχετε, πάν
τως αρωματικό, κόβετε μέσα φέτες πορτοκάλια, μέ 
σκελίδες μανταρίνι, ςέ τες  μήλα ή αχλάδια. ’Ανακα
τώνετε ολα μαζή, δοκιμάζετε αν είναι αρκετά γλυκά 
καί σερβίρετε εις μεγάλα μπολ ή κομποτιέρες. Τό 
προσφέρετε εις ποτηράκια πρός τούς προσκεκλημέ
νους σ α ς. Ό σ ο ι θέλουν καί μπορούν αντί κοινού 
κρασιού, μεταχειρίζονται ρομπόλα, ή μαυροδάφνη ή 
σαμπάνια.

MODLS CHAPEAUX

Π Η Ν Ε Λ Ο Π Η Σ  I. Μ Λ Ν Τ Ο Υ Κ Α
ΠαρεΛήτ>0/;σαν έκ ΙΙαρισίων τά νεα rh iu  Μοντέλα. 

Ο Δ Ο Σ  Ε Ρ Μ Ο Υ »  3 8 .

Τά  Ο Φ Θ Α Λ Μ Ι Κ Α  νοσήματα

Θεραπεύονται εν τή τελεία κλινική ταυ ειδικού όφθαλμολόγου

ΣΠΗΑΙΟΥ I. ΧΑΡΑΜΗ
Τ ύφηγητοΰ του Πανεπιστημίου κ?.π. 

έν τι) Οφθαλμολογική Σχολή τών ΙΙαρισίων σπουδάσαντος κλπ.

Άθήναι. 20 οδός Πειραιώς. Τηλεφωνόν 654(

ΕΙΣ ΤΟ ΜΕΓΑ
Κ Α Π Ν Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α

Τ Ω Ν  Α Δ Ε Λ Φ .  Μ Ε Ξ Η

Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  ΚΤΡΙΩΝ  
Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  Α Ρ Ω Μ Α Τ ΙΚ Α

Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α  Π Α Ν Τ Ο Σ  Ε ΙΔ Ο Υ Σ  Π Ο ΙΟ Τ Η Τ Ο Σ  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Η Σ
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ΚΑΘ' ΕΚΑΣΤΗΝ

Ί Ι  νεα  ο ρ χ ι ί ι ίτ ρ π  ν π ό  τ ίιν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ν  δ ιε ΰ Ο υ ν ϋ ιν  το»/ κ 

Ν Τ Ε Λ Μ Π Ο Γ Ο Ν Ο  

καί ιιέ το  γ λ ι / κ ν τ α τ ο  π ρ ώ τ ο  ^ ι ο λ ί  τοίί κ .
*

Π Α Σ Α Ν Ε Ν Τ Ε

Τρίτην καί Παρασκευήν συναυλία'.

ΑΑΧΕΙΟΝ ΤΟΓ ΕΘΝΙΚΟΙ ΣΤΟΛΟΙ KAI TÖN
ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ ΕΤΟΣ 1916

Δ Ρ Α Χ -  1 . Ο Ο Ο , Ο Ο Ο  Κ Ε Ρ Δ Η  
Καθ' ϊχάοτιjv χλήρωσιν έκδίδονται 100,000 γραμματια χξιας δραχμών 400.000, ταρεχον- 

τα κέρδτο εις 2 ,000  γραμμάτια: άξιας δραχμών 200.000. Διά ττιν κληρωσιν τϋς 28 Φεβρουά
ριο« 19 J 6 εξεδόθιισαν ύιτ’ αΰξοντα άριθμόν 1— 25.000 άχίραια γραμμάτια παρεχοντα συμ
μετοχήν εις ακέραιον το κέρδος καί τιμώμενα τίσσαρας δραχμάς και ύ » ’ αύζοντα αριθμόν
25.001— 100.000 τέταρτα γραμματίρν τιμώμενα μιας δραχμής και «αρέχοντα συμμετοχήν 
•ίς τό τέταρτον τοΟ κέρδους.

Κ έ ρ δ η  ί κ ά ά τ π ς  κ λ η ρ ώ σ ε ω ΐ
1 Μ έγα χίρδος ix Δραχμ. 80.000 Δραχ. 80.000
1 Κέρδος ix > 20.000 » 20 .0 0 0
2 Κέρδοι ix 1 2.600 • 6.000
β Κέρόι^ ix » 1 .000 » 6.000

16 Κέρδ·η ix > 400 6.000
1960 Κέρ&ις ix 1 40 78.000

Ή  πρότ* κλήρνσις γενήσεται τ |ί 28 Φεβρουάριου (1 2  Μαρτίου) 1916, ί  δεύτερα τ·$ 2 b 
Απριλίου (8 Μαίου) 1916 ή τ ρ ίτ ι  τρ  27 Ίουνί ου (10 Ιουλίου) 1νΊ6  « τετά ρτι 31 
’Οκτοίρίου (13 Νοεμβρίου) 1916, εαί ή πέμπη» τ$31  Δεκεμβρίου 1916(13 ’Ιανουάριου 1917). 

Διά πάσαν πληροφορίαν ή ζήτνσιν γραμματίνν άπευθυντέον εις τό I ρ α ό ε ΐ ο ν  τ ο ν  
Λ α χ ι ί ο ν  τ ο ν  ’Ε θ ν ι κ ό ν  Σ τ ό λ ο ν  κ α ί  τ ώ ν  α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν ,  ν « ο ν ρ γ * ΐ β ν  
Ο ι κ ο ν ο μ ικ ώ ν ,  ε ι ς  Α θ ή ν α ς .

Ό  Διευθυνβν Τμτματάρχτς: Γ. Μ- ΚΟΦΙΝΑΣ
ι
j _______ ............................  ......... .........
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